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Noc¢ni psalm.

v

_Avezde hité Erez visoko polnot
tihe, zlate;
$koda zate,
duh; kam blodi§ obupujo¢?

Pti¢ preSumel je plaho gaj

do druzice;

tam cvetlice —

vonj in Sepet je obkroZil ves Kraj.

Poslji Se enkrat k zvezdam oko:
svetla cesta

v daljna mesta,

du$ tam hrepenenja pojo.

Slusaj navzdol: rodovi dreves,

od obzorja

daljna morja

zlagajo himno niZin do nebes.
Kakor iz skoljke motnjava glasov,
dih skrivnosti:

ni radosti,

ni bole¢ine, a polno je snov.

Sredi vsega razprostri peroti
kot dve zarji
in v viharji
harpa bo§, ki jo prebira Gospod.
Oton Zupandid.

.Ljubljanski Zvon* 9. XXVL. 1906. 33
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Na postaji.

Vlak stoji. PeS¢ena plan.
Zrak nad njo miglja razZgan.
Vresje redkoma rastoce.
V dalji dve, tri, $tiri koce.
HiSa je postajina
mritva kakor krajina.

Izpred vhodnih vrat
moZ srepd nas gleda mlad
v sluzbeni obleki.

Kam strmi? Kaj gleda neki?
Vlak je tak,

kakrSen je vsak.

Dan na dan drdrajo mnogi
po samotni progi,

spet in spet

v glasni svet.

In Se ve¢: Svet glasni sam
$viga mimo, kdo ve kam . . .
Svet! Kako to rusi,

kar se dviga v srcu, v dusi!
In kedar odhaja vlak,
ali ni, kakor bi vsak
del srca, mozgan jemal
s pustih tal?

Stroj hresci. Piscal
Zvizga spredaj. V Zive kraje
gremo z mrtve te postaje!
Dalje spet . . .

Nekdo zre za nami v svet.
A. Funtek.
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Izza kongresa.
Spisal dr. lvan Tavéar.

(Dalje.)

L\opet je udaril po mizi in Se enkrat je zakrical:
,Fej vas bodi!“

Ogoréeno je dostavil: ,Ce mu drug
ne pove, povem mu jaz! Taka Zenska nam
ne bo hodila v hiSo, da bo$ vedela!“

.Zase skrbi, zase!“

,5aj skrbim!“ je zarohnel. ,Oceta, seve, ni doma, ali se mi pa
skriva! Ze ve zakaj! Sporo&i mu, da naj mi pripravi tisti denar,
katerega sem mu za kratek ¢as posodil. Sam ga potrebujem.“

Zastokala je: ,Vendar ve§, da ti ga sedaj dati ne more!
Dela ni!“

Tedaj Sele je trdno sklenila, da je zvecer Komarjeva Magdalena
ne bo breuspes$no cakala pred Senklaviko cerkvijo!

»Dati ne more! Ta je lepa! S tem se dolgovi najlaZe placujejo!“

,Berali smo!“ je vzdihnila.

Napel je rahlejSe strune: ,Berali! Vidi§, to je prva pametna
beseda, ki jo ¢ujem iz tvojih ust. OSabni ste pa bolj nego kralji in
cesarji! Primaruha, da je tako!“

Iznova se je zagrizel v jezo: ,Posebno ti si visoka, Maricka,
ti, ti! Meni§, da bi ti krona padla z glave, ¢ me vzame§! Oce naj
pripravi tiste krajcarje! Potrebujem jih, da bo§ vedela!“

,Prav malo potrpi! Morda jih prej dobi§, nego mislis. Se so
dobri ljudje na svetu!“

,Dobri ljudje,“ se je zakrohotal, ,preklicano so redki! Jaz pa
sem dober ¢lovek, samo da tega izprevideti noteS. Dober ¢lovek
sem, pa tudi moZ sem! SpoStujejo me kralji in cesarji, pa tega ne
verjame$, ker nima$ pameti!“

»Poglej, Maricka,“ je govoril rahlo, ,spostujejo me kralji in
cesarji, ti me pa vzeti- noceS. A toliko ti pravim — tu se je zopet
togotil — na vsak prst jih dobim deset takih, kot si ti! In takoj tudi!*

»Pa jih dobi!“

33*
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»Poniznost, punca, poniznost! Jaz pa sem poniZen, zato me
Caste kralji in cesarji!“

oKralji in cesarji!“ je vpil. ,Tisto jutr6 sem bil tepen, to Se
veS. Jesti mi niso pustili in pes sem jim bil. Placal pa sem vse
posteno. Ze sem mislil, da ni pravice na svetu. Pa je! In te se boj,
dekle! Pred nekaj dnevi so mi prinesli pisano zaplato, klicali so
me na sodiS¢e ali nekaj takega. Pa sem mislil: prej si bil tepen,
sedaj bo§ pa Se zaprt, ker si se tepsti pustil!“

Maricka je brisala mizo in videlo se ji je, da jo vse to malo
zanima.

,Tebi,“ je zakrical, ,bi bilo vSe¢, da so me zaprli, resa snetjava!
Pa me niso. Ko pridem na sodiS¢e ter jim pokaZem pisano svoje
vabilo, me peljejo k Cloveku, ki je bil tako suh, da sem menil, da
so ga ravnokar iz dimnika sneli. Sestradana Zival ti je bila, ker ti
cesarski gospodje so vsi stradaci. Da jih je Bog brez Zelodca ustvaril,
prav bi bil storil! Stradanja se boj, Mari¢ka! To je pametna beseda!“

»Kaj je bilo potlej?“ je vprasala, da ga je izvabila na drugo polje.

,Kaj je hotelo biti? Stol mi je ponudil in dejal: Sedite, gospod
Pintar! In sedel sem. Vedel je, da sem bil tepen, ker sem pri Pi-
$kotu jedel za svoj denar. Pravim ti, k PiSkotu od tistih dob ne
zahajam ve¢. Naj zZivim do sodnjega dne, PiSkotulja me ne bo veé
videla pod svojo zakrpano streho. No, pa na sodis¢u so me prijazno
sprejeli in povedali so mi, da je sam cesar zvedel o krivici, ki se
mi je bila zgodila. Ko je vse zvedel, je bil tako jezen, da kar jesti
ni mogel. Zdajci je poklical svoje ministronte — ali kako se Ze
imenujejo tisti ljudje, ki ga izpodjedajo — in zaukazal jim je: Dajte
pravico Urbanu Pintarju !

»Ali res? se je zaCudila deklica.

,Res, res! Zdaj pa poslusaj! Rekli so mi, da cesar Zeli, da se
mi izkaze pravica in da naj gledam, kako se mi izkaZe pravica.
Peljejo me na dvoriste. Prvo, kar ugledam, je dolga klop. In tik
nje je Cedna palica prislonjena ob steni. Malo se mi je dozdevalo.
In zares jih pripeljejo tiste zlate in srebrne gospode, ki so me
pri PiSkotu tolovajsko napadli. Tudi danes so bili v zlatih in sre-
brnih oblekah, pa so jih morali sle¢i. Nato se je drug za drugim
ulegel na tisto klop, in palica je glasno zapela. Meni pa se je
dusa smejala, da ti ne vem povedati kako. Dobil je vsak deset
izbranih, da so morto in dio kricali in da sem mislil, zdajinzdaj
se ti izlud¢ijo iz tiste rumenkaste laSke koZe. A najbolje Sele pride!
Kaj meni8, Maricka, kaj?“



Dr. Ivan Tavdar: lzza kongresa. 517

»Ne vem!*

»Poslusaj! Naenkrat se odtrga od nekod tisti policaj, ki straZi
po Dunajski cesti in ki je tisto jutro tako grdo ravnal z mano. Vrag
ga naj pozoblje! Sam nisem vedel, odkod se je vzel. Ni¢ mu ni
pomagalo: na klop je moral ledi. In tisti, ki je palice delil, je vpraSal:
A z zabelo, a brez zabele? Odgovorilo se mu je: Z zabelo! A ta
zabela je meni prav dobro diSala, Maricka!“

»Ne umejem te!“

»Takoj se prizge Iu¢ v temacnih tvojih moZganih. Tudi Tomaz
Raznoznik jih je dobil deset, pa z zabelo. To se pravi,- padale so
na nagoto, kakor jo je Bog ustvaril! Ko pa sem Sel od sodisca,
sem se od smeha kar tresel. In sam sebi sem govoril : Tak mora
cesar biti in ni¢ drugacen!“

Ko je nekaj Casa mollal: ,Poglej, tako me ¢aste cesarji in
kralji! Pa kaj ti ¢em govoriti, sem Ze itak dolgo pri tebi! Mudi se
mi! Nekaj posebnega imam v mestu. Tam v Gosposkih ulicah so
odprli novo kaso. Nekaj sem jim prinesel, ker je $kof zraven. Ne
vsega. Se veliko ve¢ imam pri postenih ljudeh; osemsto sem jim
pa vendar dal, ker je Skof zraven. Ta je gotovo posten, a vmes so
kaki drugi pisadi in pisa¢ ni navadno ni¢ prida, Maricka. Nekaj ti
zapiSe, pa si ob svojih osemsto, da ne ve§ kdaj! Pa Urban Pintar
ni tako neumen, kot misli§ ti in drugi. Prijatelj me ¢aka v Gospo-
skih ulicah, ki pregleda knjiZico, ¢e je v njej vse prav zapisano in
tako, da se ni¢ ne izgubi!“

Iz Zepa je potegnil hranilni¢no knjiZico ter jo poloZil predse
na mizo.

»Kdo bi mislil, da je to osemsto vredno, ¢e bi§kofa zraven ne bilo !

Spravil je knjizico: ,Kakor vidi§, denar imam! Ce bo$ moja
gospodinja, da ga bo$ tudi imela! Takih moz, Mari¢ka, ni od hise
poditi! Odpreti jim je vrata, da se s parizarjem lahko pripeljejo
skozi nje!*

Segel je z debelo roko v Zep pri hlacah in pri€el je roZljati
s srebrniki. Izvlekel je polno pest ter dejal: ,Tu je dvajsetica, pa
jo daj fantku, kadar pride iz Sole!“

Dvajsetico je polozil na mizo. Se pri vratih se je obrnil ter
izpregovoril osorno: ,OCetu pa le povej, da naj pripravi denar, e
me ne vzames!“

Kar oddahnila s¢ je, ko so se zaprle duri za njim.

Topols¢akov Janezek jo je bil o polosmih v Solo pobrisal.
Sola se je priGela sicer Sele ob osmih, ali pol ure poprej je bil na$
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uéencek Ze vedno na poti. Ta pot mu je dajal najve¢ kratkocasja,
katerega itak ni premnogo uzil v kratkem svojem Zivljenju. Pri zna-
menju na voglu je vselej prezal nanj Komaftjev Jakec, nezakonski
sintek naSe znanke Komarjeve Magdalene. Nekdaj v prej$nji mla-
dosti ga je bila pobrala, da sama ni vedela kje in odkod. Ljudski
glas, ki ni vsekdar boZji glas, je dolZil mladega $kofovega dvornega
kaplana, kateremu je Magdalena perilo prala. Pa se ni ni¢ gotovega
izvedelo. Gotovo je bilo samo to, da je bil Jakec na svetu. Mati
Magdalena se ni mnogo pecala Z njim: rastel je, kakor raste trpotec
na tnalu ali murava sredi gozda. Zategadelj je bil pristno pouli¢no
zelid¢e ljubljansko.

Predno sta stopila v Solo, sta dognala Jakec in Janezek vsako
jutro poseben program, nekak veseli¢ni nalrt, ki je bil enak od
dneva do dneva. Najprej sta si povedala, kaj sta zajtrkovala, potem
sta razpravljala Se o kaki drugi vaZni novici, ki se je morda pripetila
pri Topol3¢akovih ali Komarjevih. Nato sta brzih korakov krenila pred
fran¢iSkansko cerkev, kjer je ob istem ¢asu na stopnicah sedela stara
beracica Mina, ki jo je po imenu ,Pasja ¢evca“ poznala vsa Ljubljana.
Stara Zenska, ki je bila ravno toliko prismojena, da je smela biti skrajno
hudobna. Vsako jutro je sedela na franciSkanskih stopnicah, glasno je
molila roZni venec ter beracila pri kmeticah, ki so mimo prihajale.

Po Sv. Petra cesti je priskakljal Komarjev Jakec in za njim
kakor nekak repek Topol$cakov Janezek. Deset korakov pred bera-
¢ico je obstal Jakec ter pricel:

»Pasja Cevca! Pasja cevca!“

»JezeS, ti meni pomagaj!“ In Mina je zadegala molek na
stopnico, a z roko je prifela iskati po globokem Zepu, dokler ni
izvlekla iz njega debelega kamena, ki ga je jutro za jutrom v ta namen
s sabo prina3ala. Vstala je, podobna furiji, in s krikom in vikom
jo je udrla za Solar¢koma ¢rez FranciSkanski most, kjer so imeli mali
trgovci vse polno svojih lesenih lop, katere so se pozneje prestavile
v Slonove ulice. - Kon¢no pa je Mina vrgla svoj kamen, a vrgla ga
je vselej tako, da je, ¢e le mogoce, zadel tega ali onega kramarja,
ki je stal pred svojo lopo ter se smejal. Potem se je Mina zado-
voljno odpravila na svojo stopnico, vzela zopet v roke molek ter
molila: ,.... kateri je za nas krvavi pot potil. Dajte no kaj, babnice!
Ne bodite tako grde! Da bi vam crkala teleta! Ceena Marija. ..!*

Nato sta Jakec in Janezek obiskala berata Sasa, ki je imel
svoj kvartir pred ljubljanskim rotovZem. Tam je stal na tlaku, molil
roke predse ter krical: ,Dajte, ljudje bozji, dajte! Sa! Sa!“
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Odtod njegovo ime. Ce ga je kaj raztogotilo — in raztogotila
ga je najmanjSa re¢ — se je metal po zemlji, tulil huje od zveri
ter se penil, da ga je bilo groza gledati. Vsa niZja Ljubljana je bila
prepriana, da je ta Clovek obseden od hudi¢a, in mladi pater Kalist
je tudi Ze nekaj poskusal, da bi izgnal hudobo iz njega. Pa Ze
ni vedel prave molitvice, ker Sasa je ostal od hudita obseden, kakor
je bil prej.

Tudi tega si je izbral Komarjev Jakec za svoje vsakojutranje
veselje. Kadar je obstal pred njim, je samo zaSepetal:

»Hudi¢ te je obsedel, Sasa! V peklu bo§ gorel, Sasa!“

Pa je zadostovalo. Sasa je zavrtel o¢i, da je belo gledal, stiskal
je pesti in tulil je, kakor da mu je kdo s sulico prebodel trebuh.
Nato je padel po tlaku, suval z nogami in zvijal roke, dokler se mu
niso nabrale pene okrog ust. Gledalcev se je v hipu nabralo in
glasno se je smejala tolpa boZjastnemu revezu, ki se je zvijal na
tleh. Ce je prisel policaj mimo, se je tudi smejal.

Na Senklavikem stolpu je udarilo tri Cetrti, Jakec in Janez zdrk-
neta proti ulilnici. Ko sta stopila v razred — bil je to imenitni
Kapusov razred —, je vi§ji vzorni dijak — obermusterschiiler — Ze
kraljeval na podiju pred ¢rno desko; v predzadnji klopi pa je stal
njegov namestnik, da bi opazil Se tisto nepravilnost, ki bi morda
udla visjemu vzorniku, dasi je Ze ta prezal kot jastreb iz viSin. Ob
notranjem koncu vsake klopi je imel vzorni dijak pred sabo bel
koS¢ek papirja. Tudi ta ni trpel v svoji klopi najmanjSega nepo-
koja, in ¢e se je le s trepalnico mignilo, je zgrabil za pero ter
zaznamoval doti¢nika z debelo piko v svojem protokolu.

Jakec in Janez sta sedla v svojo klop ter poloZila roke predse
kakor vsi drugi. A mlado kri je teZava krotiti: tu je eden pogledal
drugega, tam je ta nekaj zamrmral, oni nekaj bleknil.

Anton Pengal, vi§ji vzornik, je napisal na desko: ,Die ganze*.

Zacul se je tenak glasek: ,Danes bodo pri nas ocvrte piske,
ker je atov god.“ Smeh, katerega so se udelezili Se celo nekateri
vzorniki. Anton Pengal je na deski dostavil: ,Schule hat“.

Njegov namestnik — Melhior Sirek — je zvijal roke. Takoj ga
je umel Pengal in z debelimi &rkami je spodaj zapisal: ,Sirek
ausgenommen !“

Sedaj so se oglaSale proSnje: ,Toncek, zbriSi! Saj nismo ni-
Cesar storili!“ , '

Zaman! Ko je zabengljal zvonec, ki je naznanjal priCetek pouka,
je Tone Pengal koncal svoje delo na tabli ter pripisal: ,geschwitzt.
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Z veliko zavednostjo je odSel na svoj sedeZ v zadnji klopi.
Takrat je vstopil Kapus, vsegamogocni, siloviti in grozni. Veljal je
za vzornega ulitelja, ker je bil svojim ucencem’prototip groze, strahu
in trepeta! Ljubljanske matere so straSile z njegovim imenom otroke,
kadar zveler niso hoteli zaspati.

Ucenci so vstali in pozdravili: Hvaljen bodi Jezus Krist! Nekaj
je zamrmral kot medved na verigi, gledal v tla ter kazal podobo
skrajne neizprosnosti. Na usnjatem obrazu niti ena ¢rta ni govorila
o usmiljenju in o ljubezni do malih, ki so mu bili izroceni v odgojo.
Na klin v steni je obesil cilinder, nato pa je z otroki zropotal obi-
¢ajno Solsko molitev. Sele potem je slekel dolgopeto svojo suknjo
ter jo obesil pod klobuk na steni. Iz malega katedra je vzel rumeno
Spansko palic¢ico ter jo z nekako sveto ljubeznijo polozil predse.
Ravno od tam je privlekel veliko ¢rno tobacnico in krajSo, Ze zelo
obrabljeno suknjo in jo slovesno nataknil pred vsem razredom.
[stotako slovesno si je nataknil na pleSasto glavo malo Zametasto
Cepico. Nato je pocasi odprl tobacénico ter si nasul nos s tobakom.
Sele sedaj se je ozrl po razredu — temno kot nevihta. Nato je av-
tomatno zasukal obraz proti ¢rni deski. Pretreslo ga je. Kar okamenel
je in z odprtimi usti je cepel za katedrckom, prav kakor bi ne
mogel svojim lastnim oCem verovati!

,lorej tako!“ se mu je kon¢no izvilo iz grla. ,Die ganze
Schule hat geschwitzt! “

Tedaj se je, kakor mu je bilo za take slucaje zabiceno, v pred-
zadnji klopi dvignil Anton Pengal. Hinavsko je zaprosil: ,Ich bitte
fiir sie!“

Zaman! LaZe bi se omeh¢al kamen! Ze je tre$¢ila rumena pa-
li¢ica po katedru: ,Kapus vam pokaZe hudica!“

Planil je med klopi: ,Ti! ti! Vsak po tri!“

Pet jih je dolodil, ki naj bodo za ves razred kaznovani. Brez
preiskave! Kakor vselej tako tudi danes tistih pet, ki so mu bili
najmanj simpati¢ni. Eksekucija se je takoj pri¢ela. Melhior Sirek,
vi§jega vzornika namestnik, je zacel svoj uradni posel. Priromal je
z debelo palico iz svoje klopi ter obstal pred podijem. Obsojenci
so morali po vrsti poklekniti ter zavzeti primerno pozicijo. To pa
ni bilo tako lahko, ker Kapus je neprenehoma vpil: ,Premalo je
napeto! Premalo je napeto!“

Kadar je bila doseZena zadosti primerna pozicija, je vihtel
Sirek palico, da je Zvizgaje padala ter vzbujala jok in stok. Pri
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vsakem udarcu je Kapus vpil: ,Premalo tol¢e$, Sirek! Saj ne tolce$
po kurjih jajcih, da bi se ti ubila pod palico!“

Sirek je pomnoZeval svojo mol od palice do palice in jok in
stok sta se krepkeje glasila od udarca do udarca.

Ko je dobilo vseh petero svoje placilo, je ucitelj zaklical:

»Korle Selan!“

V tretji klopi je vstal Se precej mocan deCek, kateremu se je
na obrazu kazala nekaka ponosnost.

.Korle Selan,“ je nadaljeval Kapus, ,S¢ od véeraj ima$ tri na
dobrem! Zazvonilo je, zatorej ni bilo ¢asa, da bi se ti bile odStele.
Pa prizanesti se ti ne morejo, in naj ima tvoj o¢e tudi zidano hiSo
v Krakovem !“

Korle Selan je Se precej pogumno prikrevsal iz klopi. Ne da
bi se bil k temu posebno opomnil, je takoj pokleknil ter se sklonil
ob podiju. Kazal je preve¢ radovoljnosti; to pa je ravno osupnilo
Solskega trinoga ter ga budilo k previdnosti. Sklonjeni Selan¢ek je
vzdihnil: ,Sirek, udari no! Ze bi bil lahko vse tri prestal!

Kapus je z bistrim ofesom opazoval detkovo ozadje. Nato pa
je bliskoma pograbil Selana za vrat, a z desnico mu je $vignil pod
hladice ter izvlekel od ondod velik kos stare, debele rjuhe. Kapus
se je vprav satansko zasmejal: ,Moja setev se posrei le na nji-
vicah, ki niso pognojene! Ha! ha! Sirek, zdaj pa le!*

Sedaj pa zopet Selan ni bil zadovoljen in nikakor ni hotel
upogniti telesa, da bi priSel Sirek do svojega kruha. A uditelj je
napravil kratko pravdo: pograbil je fanteta, ga z veliko spretnostjo
polozil ¢rez svoja kolena, iztrgal Sirku palico ter Svrkal Z njo po
Selanovih napetih hlaCicah, da se je kar kadilo. Pri tem udarcev
niti Stel ni; namesto treh jih je dobil Korle Selan vsaj — deset,
kar je bilo sprito njegove upornosti vsekakor pravi¢no!’

Eksekucija je bila pri kraju! A pouk se $e ni pricel. Ucitelj,
poloZivsi palico predse, vprasa: ,Ali ima Se kdo kaj povedati?“

Res se dvigne Albin Kandu¢, bogatega trgovca sorodnik in za-
tegadelj Kapusov prvi ljubljenec. Rad je toZaril in tudi danes je
zatozil: ,Topolicak je kranjsko govoril.“

Pa je bil zopet ogenj v strehi! Ucitelj je kar tulil: ,Kranjsko,
kakor kr3¢enice in perice ! Ali Ze nisem desetkrat prepovedal? Zverina,
kdaj si Ze vendar zapomni§? Hajdi v oslovsko klop, ker si
res osel ! / g

Janezek je moral v posmeh razredu odriniti v najzadnjo klop,
ki navadno ni bila zasedena ter je slovela pod imenom ,Eselsbank®.
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Pa tudi sedaj se pouk Se ni priel. Kapus je iz svoje suknje
ob steni izvlekel velik zavitek ter izpregovoril z vaznim glasom:
»Gospod direktor so.na mojo pro3njo dovolili denar za nov jezik.
Stari res ni bil ve¢ za rabo!

In iz zavitka je pocasi izvlekel dolg kos usnja, ki je bil na
eni strani z rde¢o barvo prevlecen. V tisti dobi je bil ta ,jezik*
imenitno odgojevalno sredstvo.

»Radoveden sem,“ je pristavil Kapus hudobno, ,kdo ga bo
prvi nosil?“

Sedaj se je Sele pricel pouk!

Janez Topol3¢ak je med tem poukom tical v zadnji klopi. Mali
moZgani so delovali, a Zelodec se je Ze tudi oglaSal. Lacen je bil
in v sramoti je tical. Ta dva oblutka sta ga morila kakor tezak
mlinski kamen. Priel je misliti, kaj je pravzaprav takega storil, da
je moral v oslovsko klop. Govoril je kranjsko! Je li bila to taka
pregreha, da je moral radi nje v zadnjo klop? Oce in mati govorita
ves dan kranjsko, pa ju nihce ne poSilja v oslovsko klop! In Maricka
moli Z njim vsak vecer, vsako jutro, pa vedno le kranjsko! Pre-
trgalo se je nekaj v njegovi dusi, in revéek je obcutil, da se mu godi
gola krivica. Temu ob¢utku se ni mogel upreti. Vstal je ter trmo-
glavo zaklical: ,Tu Ze ne bom sedel!“

Kakor satan je planil Kapus pokoncu: ,Renitenca! Upornost!
RajtSola!“

Usodna beseda! RajtSola! Groza je legla po vsem razredu.
BoljSa srca so se bojazljivo oglasala: ,Jancek, bezi!“

Anton Pengal — obermusterschiiler — se je zavedel svoje naloge.
Hitel je k vratom ter se postavil prednje, da bi ,konjiek“ ne uSel
iz razreda ter tako onemogodil imenitni pouk v jahanju.

Kapus je Skripaje z zobmi planil s svojo palifico proti
zadnji klopi.

»Jancek, bezi!“

Otroka se je polastil silovit strah. Kar vse na njem je otrpnilo
in kakor v megli je videl prihajati svojega trinoga. Po razredu je
zopet zagostolelo:

»Janéek, bezi!“

Ojacil se je ter skuSal na drugi strani uiti iz oslovske klopi.
Pa se mu ni posreilo. Bliskoma mu je bil razljufeni ucitelj za
hrbtom in sekal je po njem, ne da bil Stel udarce, ne da bi pazil,
kam so padali. Dvakrat in trikrat je zadel po glavi, da se je Janc¢ku
zasvetilo in zazZarilo pred ofmi.
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»Naj se ti le zrahlja prazna buca,“ je vpil, ,prav je!*

RajtSola — za katero se je, ¢e se ne motimo, navduSeval
slove¢i moderni slovenski pedagog, bi se bila Se nadaljevala, da ni
pozvonilo. Kapus je zgrabil de¢ka za tilnik ter ga vlekel h katedru.

»oem vedel, da ga bo$ ti prvi nosil!“

To rekSi, mu je obesil rde¢i usnjati jezik okrog vratu.

Tedaj je bila navada, da je moral vsak ulitelj voditi svoj razred
do glavnih vrat, kjer so se potem Solar¢ki razsli na Solskem trgu.

Kapus je tisti dan istotako vodil svoj razred. S sabo pa je
vlekel Janeza Topol$Caka, ki je nosil rdeli jezik okrog vratu. Pri
stopnicah v prvem razredu ga je posadil k steni, nakar so vsi razredi
stopali mimo nesre¢nika, ki je bil tako izpostavljen na sramotilnem
odru. Ko je bilo defilovanje koncano, je mali Topols¢ak v nekaki
omotici taval po stopnicah nizdolu.

Okrog enajstih sta priSla na Solski trg avstrijski Metternich in
ruski Nesselrode. V Zivahnem razgovoru sta korakala gori in doli
pred licejskim poslopjem.

»Hvala Bogu,“ je viknil Metternich, ,v Neapolju se nam ne
bo skuhala prevro¢a juha!“

»ovet je prismojen dandanes!“ je zajecal Nesselrode. ,Nobena
avtoriteta ne velja ve¢!“

»1z Piemonta mi prihajajo vznemirljive vesti!“ je toZil Metter-
nich. ,Po mestih revoltirajo siti odvetniki. Da bi mogel postaviti
ene same vislice pa na njih obesiti vso to zalego!“

»vecne imamo skrbi,“ je pritrjal Nesselrode. ,A jaz jih imam
Se posebej!*

,Kako to?¢

»Moj ima, ¢e se smem tako izraziti, zopet svoje muhe!“

Ta ,moj“ je bil ruski car sam.

.ouvereni so nepreracunljivi,“ je vzdihnil knez. ,Imam tudi
svoje izkusnje!“

.Pomisli!“ je dostavil Nesselrode, ,sedaj je moje velicastvo
izteknilo, da stanujejo v tej deZeli nekaki Slovani, katerih jezik je
ruskemu precej soroden!“

»T0 Cujem danes v prvi¢!“ se je zatudil Metternich.

»Pa je vendar tako! In car Aleksander je za trdno sklenil, v
tej vasi kronovini iskati proselitov za sveto pravoslavno cevkev!®

Knez je kar otrpnil. Nesselrode pa je hladnokrvno nadaljeval:
»Prvi svoj poskus hoce napraviti z nedolZzno, mlado — deklico!“
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Diplomata sta obstala ter se nekaj trenotkov gledala kakor
moza, ki umeta svoj cas in njega razmere. Kon¢no je preSinil rahel
smeh obraza obeh, prav kakor bi hotela izraziti, da je Skoda vsakega
trenotka, o tej proselitski aferi Se dalje razpravljati.

Pri svojem razgovoru sta bila obstala tik glavnega vhoda pri
licejskem poslopju. Tam je lezal brezzavesten decek na tleh. Prav
zelo si je bil onecedil revno oblekico.

»Kako ¢udo!“ je vzkliknil grof Nesselrode. ,Pri vas se Ze taki
decki opijajo do nezavesti! '

Metternich se je sklonil ter odgovoril: ,Meni pa se vidi, da
to otro¢e umira!“

Kakor blisk se je nato raznesla vest, da je utitelj Kapus enega
svojih ucencev pretepel skoraj do smrti! (Dalje prihodnjic.)

V juniju.

ﬂa vrtu bila sva v vefernem hladu,
ko vgasnil junijev je dan,
ko Zarke tisoCerih zvezdic
zrcalil tihi ocean.

V daljavi se nekje je slavec glasil
mehko, ubrano v toplo nog,

da vztrepetale roZe so na vrtu,
da vzdihnila je polunod.

Zamaknjena sva midva poslusala —
molcala jaz, bil ti si tih,

v naroCju mi je mala zadremala,

z nje lasci se igral je vetra dih . . .

Srcé bil6 je nama mirno, sreéno,
pocivale skrbi so v njem;

desnica tvoja mene privijala

tak gorko k sebi je v objem! . . .

e

Utva.
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Jos. Stritar.

Analiza njegovega zivljenja in delovanja.

Spisal dr. Jos. Tomin3ek.
(Dalje.)

takimi trdnimi nazori je stopil Stritar odlo¢no

na dan in jih je zastopal e dalje isto leto
(1868.) v ,Glasniku“ v svojih ,Kiriti¢nih
pismih“, kjer je posebno hudo prijemal
Koseskega (v V. in VI. krit. pismu), brane¢
PreSerna proti njemu. Vendar je pripomniti,
da ni Koseski delal zdrazbe (gl. str. 136.), ampak ,Novice“ (str. 172.)
in ,Zgod. Danica“ (str. 150.), a Janezi¢ je skuSal pomiriti duhove
(Glasnik 1868, 222). Zmagal je seveda Stritar, posebno ko je na
zbadljivi poziv nasprotnikov, naj le poskusi prevesti le en odstavek
Byronovega Mazepe, v Stirih dneh izvrstno prevedel 230 verzov in jih
poslal ,Novicam*, ki jih pa niso natisnile; natisnjeni') so v ,Glas-
niku“ 1868, 230.

Vzori uprizorjeni; ,Mladika“ njih zbornik.

1. Prijatelji so nato Stritarju prigovarjali, naj izda nekaj svojih
del, zlasti pesmi, ki jih je imel dokaj; a Stritar se ni dal lahko
pregovoriti. Vendar je pa¢ smatral tudi za svojo dolZnost, da po
svojem kriticnem nastopu tudi sam pokaZe, kaj zna; to je bil tem
bolj dolzan, ker je v ,Kriticnih pismih“ glasno naglasal (gl. Zbr.
sp. V. 45): ,lzvirnost, menim, je pri pesniku poglavitna“, in ker je
n. n. m. str. 34.) tudi naravnost zahteval, da ,pesem mora biti rojena,
ne pa narejena“. — Stopil je zopet v zvezo s tedanjima najboljSima
pisateljima, z Levstikom in Juréi¢em: 1. 1868. je izSla li¢na knjiZica
z znalilnim naslovom ,Mladika. Izdala in zalozila J. Stritar
in J. Jur&i¢ Prvo leto“, ki je ostalo tudi zadnje. Levstik je
prispel Sopek pesmic, ljubavnih in drugih (,Kova¢ Diguz“, ,Vsak
ob svojem c¢asu“), a ne imenuje se pesnik z nobeno besedo; le na

) V ,Zbranih spisih® sta ti dve kriti¢ni pismi (V, in VL) s prevodom Mazepe
ponatisnjeni (V. pismo le od strani 133. ,Glasnika® dalje, v dodatnem VII. zvezku
zdrZema), vsa ,Krit. pisma*, ki so jim pristeti tudi trije odstavki ,Cesa je ... pe-
snikom treba*, brez Mazepe pa Ze v V. zvezku.
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koncu njegovega prispevka, izza ,ReSi nas zlega“, je Sifra: —i—,
pesem ,Na Gorenjskem*, ki pa ni mnogo vredna, je s Sifro —s—
uvricena (str. 109.) med Stritarjeve. Jur¢i¢ je’ objavil svojega ,So-
sedovega sina“, a Stritar, kolikor mi je znano, tu prvikrat s svojim
glasovitim psevdonimom ,Boris Miran“, osmero izmed svojih
»Popotnih pesmi“, Sest pesmic pod naslovom ,Pomlad in jesen*,
znani odlomek ,Orest, balado ,Izgubljeni sin“ in prizor ,PreSernov
god v Eliziju“. Vrhu tega je tu povest ,Svetinova Metka“ (= Zbr.
sp. II.), essay ,Ako bi ¢lovek vse videl in vedel“ (= Zbr. sp. VL)
in ,Evelina“, odlomek iz tedaj Se ne objavljenega romana ,Zorina“.

Tako dobimo vtisk, kakor bi bil hotel Stritar z zgledi z raznih
polj pokazati, kaj on premore. To se mu je tako posrecilo, da
imamo res v tej ,Mladiki“, ako Se privzamemo k njej isto¢asne kri-
ticne spise iz ,Glasnika“, nekakega ,malega Stritarja“, z istimi
nazori, kakor jih je zastopal Se trideset let pozneje. Pa tudi kot
taki so sestavki lahko odprli vsem o¢i do spoznanja, da se je tu
zaiskril izreden talent. Kaj tako srtkanega in sre¢nega, kakor so
nekatere izmed objavljenih pesmi, se dotlej Se ni bilo sliSalo v slo-
venskem jeziku! ,Le enkrat daj Se, majnik zlati, da gledam zorni
tvoj obraz, v pokoj se potlej ¢em podati, zagrne naj me veéni
mraz“ — to je ista ve¢no resni¢na misel kakor v hrvaski ,Za jedan
¢asak“ in v Faustovi pogodbi: ,Werd ich zum Augenblicke sagen:
Verweile doch, du bist so schon ..., dann will ich gern zugrunde
gehn . . .“ ali v znani ,Ein Augenblick, gelebt im Paradiese, wird
nicht zu teuer mit dem Tod gebiiBt. — Soglasno s to pa druge:
.Zgrbanceno ¢&elo, mladeni¢, ugladi; veseli hvaleZen se zlate po-
mladi, uZivaj mladost, dokler je Se Cas!“ Tudi kaj takega je treba
naSincem véasih re¢i . . . Ali sanjavosréna: ,Pri oknu sva molce
slonela, sladko je kos v go$Cavi pel . . . Mol&€ ozre se ona name,
molée ozrem se jaz na njo itd.“ — To je sentimentalnost, a
kako resni¢na, realna, kako po Zivljenju posneta! Take pesmi so
zlasti mladino, ne samo tedanjo, ocarale in jo vnemale za Borisa
Mirana. — V vsakem oziru mojstrske so ,Popotne*, neprisiljeno
druze¢ mehko sentimentalnost z zdravo, Zivljenja polno realnostjo;
vzemimo le tisto ,Nisem Nemec, dekle lepo“, postavljeno v Pariz
in kar nalas¢ za Pariz, z njeno Segavo resnostjo — tudi takih nimamo
ve¢ v svojem slovstvu! — Koga bi ne prijela v duSo globoko¢utna
»Kaj sloni§, ti lepa Zena?“ — Kako se naj opeva, res pesniski
opeva domovina, pa je pokazal v krepkotutni ,Pozdrav moj
Cuje§, domovina!“ ,PreSernov god v Eliziju“ kaZe Stritarja 3a-
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ljivca in spretnega pisca dramatskoepskih prizorov; z le resne strani
kaze isto ,Orest“.

2. In v povesti ,,Svetinova Metka* so kakor v posnetku Ze
vdelane vse najznadilnejSe posebnosti njegovih poznejSih beletri-
sti¢nih spisov. Zaletek je, kakor bi bil Jurli¢ev: plastitno se slika
kmetsko Zivljenje, a nastopajo tudi zastopniki boljsih krogov s
spretno realistiko kakor pozneje pri Krsniku; opazuje se sploh
zdruzitev selskega Zivljenja z zastopniki izobraZenih
krogov, kakor jo Stritar ljubi v vseh svojih spisih. V
posameznih potezah se Ze javlja spretnost v risanju kmetskih tipov
(biri¢ Sila!) — kakor pozneje v dovrSenem romanu ,Sodnikovi“ —
vrSi se ljubezen med preprostim dekletom in mladeni¢em boljSega
stanu, sli¢no kakor v ,Logarjevih“, v VII zvezku ,Zbranih spisov*.
V ,Zorinu“ se odpove Zorin ljubezni, tu se odpove na isti pozr-
tvovalni nadin Metka in v ,Gospodu Mirodolskem“ Zora. Prekrasna
zanrska slika je mati, ki pripravlja perilo odhajajotemu sinu. —
Kakor tudi sicer v Stritarjevih spisih, so osebe idealizovane, na ne-
katerih mestih malo osladno (gl. II. 27), vendar so risane toli resni¢no
in globoko, da se nam zasolze oci, kadar smo precitali povest do
konca. Velik je Metkin idealizem, Zrtvuje se za ljubezen — res,
morda takih sinov ni mnogo na svetu, a so, in kadar ¢ujemo o
njih, se zavedamo tudi mi, da smo udje CloveStva — trpinstva, in
tudi mi bi bili pripravljeni za kako Zrtev! Svetinova Metka je
Zenski Zorin in stara Marina nas spominja imenitno slikanega
postenega vagabunda Zaboja v ,Gospodu Mirodolskem*“ ... V rea-
lizovanem idealnem svetu se vriijo dogodki, idealizem veje iz vsake
vrste in mora v srcu zbuditi ono sladkogrenko hrepenenje, ki o
njem slutimo, da ostane neute$eno, v katerege podroc¢ju pa smo ven-
darle sre¢ni, ako nam je le trenutek zasijala nada: ,Ce je bila kratka
ta sreCa, kaj zato? Ali se meri sre¢a po dolgosti?“ (Zbr. sp. IL. 51).
Taka zavest je blazilna in povzdiguje ¢loveka nad morefo sedanjost;
prav tako kakor notranja zavest, da je ravnal vedno prav! — Na-
posled ostane Se ena tolazba ¢loveku, rezanemu iz trdega kamena,
tolazba, ki jo poznajo Ze grSki tragiki: ,Naj izgubljanje ¢loveka 3e
tako boli in skeli, da si misli: tega ne prenesem! — vendar se
pretrpi Se najhujSe trenotje“.

V tehniskem oziru povecujejo poetinost spisa (Svetinove Metke)
jako spretno vloZene pesmice, ki so izmed najlepS§ih v nasem
slovstvu. Kakor pozneje v ,Rosani“ prelepi pesmi ,Potocek, po-
stoj . . .4, tako sta v ,Svetinovo Metko“ vloZeni onidve, ki sta
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morda najbolj znani Stritarjevi: kje je kak pevec, ki bi Se ne bil
pel, kje je kak zaljubljenec, ki bi ne bil narotal oblatku na sinjem
nebu: ,Oblacek ti ov¢ica bela, po nebu plavaj mi naprej —“?
(Mladika, 62. Zbr. sp. II. 37). Kje je mladeniSko ¢ute¢ moz, ki bi ob
lepi melodiji ne ¢util diha prave poezije pri pesmi: ,Le nocoj Se,
luna mila, razsvetljuj mi pot temno! Danes bova se loila, k ljubi
grem jemat slovo“? i.t.d. — Iz takih pesmic veje pravi PreSernov
duh, a proste so PreSernove nesree: oblacek gre dragi, zvesti ljubici
vos¢it le lahko no¢ in luna sveti ljubeCemu mladeni¢u, ko gre v
slovo §e enkrat ljubezen pit, a svetila mu je tudi prej, ko je pri-
hajal veckrat ljubezen pit . . . Le spomnimo se svoje ali mladosti
drugih, in izvil se nam bo s smehljajem vzdih iz prsi: take pesmi
so v srcu doma, v pesnikovem in v naSem!

3. Posebnost Stritarja in vsakega kulturnega ¢loveka je nadalje,
da ga obidejo trenotki, ko mu preseda vsa ta kultura in si
zeli ves ta ,olikani“ svet postavljen nazaj v svojo pristnost in —
tako si misli — nepopacenost. — V vseh vegjih Stritarjevih delih
zasledujemo to idejo, to realno spominjanje na Rousseauja; tako
Zze v ,Svetinovi Metki“. Teodor, olikan in iz premoZne rodbine,
govori Metki, zavedajodi se, da je le preprosto kmecko dekle (II. 36) :
»Metka, ti ga ne pozna$, tako imenovanega omikanega sveta, nje-
gove notranje puhlosti in praznote... V njegovem hrupu in Sumu,
svitu in blisku, ki je toliko za uho in oko, a ni¢ za srce — tu sem
se tebe spominjal!“ — Tako sodimo pac, ¢isto prav, le v trenotkih;
a trajneje se moremo vdajati tej zavesti o varljivosti sree olikanca in
svetnega izvedenca ne tedaj, kadar si Zelimo povrniti se s ¢loveStvom
vred v otroSko dobo ¢lovestva, ampak kadar odpremo srce pravi nepri-
siljeni, istiniti otroski dobi, t. j. naS§im pravim otrokom: na$i
otroci so kljub vsej konvencijonalnosti kulture vendarle otroci,
in kadar smo kulture prenasiceni, tedaj se zateemo ali v svojo
otrosko dobo ali pa k otrokom ... In Stritar ima rad otroke;
to nam sam, kot .Zorin, pove naravnost (v ,Zorinu“) in zdi se mi,
da je prav nala$¢ iz tega romana, v celoti objavljenega v ,Zvonu“
1870 (Zbr. sp.1L.), Ze prej natisnil v ,Mladiki“ ba§ poglavje o srfkano
risani devetletni Evelini. Pri tej priliki (Mlad. 91, Zbr. sp. II. 78)
je rekel: ,Ve§, da imam posebno veselje do otrok; rad se z njimi
pogovarjam in igram, tudi otroci se me ¢udno hitro privadijo.*

Res nastopajo v njegovih poznejsih prizornih spisih (Zbr.
sp. IV. zvezek, iz8lo pa jih je prvikrat najve¢ l. 1876., pa tudi v
ostalih letnikih Dun. Zvona) pogosto otroci in prav otrokom je po-
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svetil svoje moci potem, ko je zbral svoje izkuSnje v dolgem teku
in neprestanih Studijah svojega Zivljenja: tri lepe njegove knjige je
Ze izdala Druzba sv. Mohorja za mladino: ,Pod lipo“ leta 1895.,
»Jagode“ leta 1899. in ,Zimske vecere“ leta 1902. in Se se ob-
ljubljajo novi plodovi. — Skrbe¢ za otroke pa skrbi tudi za preprosto
ljudstvo in se je v duhu gibal med njim tako, da je uSel pretirani
kulturi, a pravo kulturo donaSal v preproste kroge.

4. Zivalska idila o psu Sultanu in o pregrednih mislih macka
(Svetinova Metka, 3. poglavje) pa nas spominja poznejsih ,Zival-
skih pogovorov“ Stritarjevih, ki so prav njegove specialitete.
Nahajajo se posebno v Zvonu 1878 ter iznova v ,Zimskih velerih“.

5. Se en spis je objavil Stritar v ,Mladiki“, takisto programatski,
kakor so vsi drugi: ¢lanek ,,Ako bi ¢lovek vse videl in vedel!*
Jedro tega spisa lezi v pritajenem odgovoru na vzklik, ki tvori
naslov; odgovor bi se namre¢ po Stritarju glasil: ,Skrajnje nesrecen
bi bil ¢lovek, ako bi vse videl in vedel!* Torej v bistvu zopet
Rousseaujeva misel o nesreci, ki jo donasa kultura na svet. — Spis
je Ze zaradi oblike zanimiv; tu imamo zgled za poznejSe Stri-
tarjeve razprave, vefinoma v obliki predavanj, o zelo razli¢nih
predmetih: razpravljanje se vrSi napol resno, napol Saljivo, vedno
z obSirnim znanjem, nevsiljivo in lahkotno; ena misel izvaja drugo,
en stavek rodi drugega in mu podaje roko. Dva taka sestavka je
objavil Ze v ,Glasniku“ (o ,vinu“ in ,Zelodcu*), drugi so objavljeni
pozneje, n. pr. o ,ljubezni“ leta 1870. (Zbr. sp. IV.), o glasbi 1870
(Zbr. sp. VL), o slovenskih imenih 1876 (Zbr. sp. V1), o Sestomeru
1876, o soli 1870, ,Srce“ 1887 (Zvon); tudi Popotna pisma (Zbr.
sp. VI.) spadajo sem; zgolj satirni so ,Triglavan s Posavja“ 1870
(Zbr. sp. VL), ,Deveta dezela“ 1878 (Zbr. sp. VL), ,Zona“ 1876
(Zbr. sp. VL).

A ne samo zaradi te formalne strani je zanimiv ta sestavek.
V tisti ¢loveku prirojeni nedolZnosti, t. j. stremljenju po vedno visjem
in globljem znanju, vidi pisatelj vzrok, da silimo vedno v to, kar
nam je Skodljivo, in da zato postane svet pravcati prostor za ne-
sre¢o. Cesa naudi ¢loveka vse opazovanje, ves uk? Ko Studira Zivali,
najde med njimi ve¢ni boj za obstanek, vefno medsebojno unice-
vanje. Isto najde med ljudmi (Mladika 104): ,Kakor zver zveri,
moral se je vedno braniti ¢lovek svojega brata ¢loveka, braniti je
moral proti svojemu bratu Zivljenje in imetje, svojo Zeno in otroke
in svoje dobro ime. Kakor med Zzivalmi, tako je med ljudmi: Ziveti
ima pravico, kdor ima mo¢; kakor v preteklosti, tako v sedanjosti,
.Ljubljanski Zvon* 9. XXVI. 1906. 34
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le Se vse bolj zmeteno in zoprno, hinavsko, malopridno.“ Tu bi
¢loveka ne minila vedoZeljnost? MoSkega vlefe neka posebna mo¢
do zenske, die ddmronische Lust am Weibe (Hebbel) in prerad si
beli glavo s to uganko. ,Ko pa jej pride do konca, tedaj ga pa
groza obide in spomni se Schillerjevih besed: ,Clovek naj gledati
nikdar ne sili, kar so z no¢jo mu bogovi pokrili.“ — — Kaj nam je
torej treba vednosti in vedno vednosti? vprasuje pesnik, kaj mi ko-
risti, ¢e vidim pod mikroskopom v kapljici vode vse polno plavajocih
Zivalic, v drobtinici sira, ki mi tako disi, gomzeti ostudne — ¢&rve?!
Pesnika tudi n. pr. ni¢ ne vesele tiste Zepne ure, ki se jim vidi
vsak zobCek na kolescu. Zakaj ne? Ura mu mora nuditi nekaj skriv-
nostnega, da jo mora pritisniti na uho, ¢e hoce vedeti, da gre ...
Kaj .bi bilo, ko bi bil celo ¢lovek ustvarjen tako, da bi se videlo
vanj? ,Konec bi bilo vere, prijateljstva, ljubezni, konec vse poezije!
Saj resnica sama na sebi, naga, ni poeti¢na; taka je le,
kadar jo pokriva lepo zagrinjalo. Opoldne, ko lije solnce obilo lu¢
na zemljo, ali je to ¢as poezije? Zvecer, ko prede tihi mrak tenko,
skrivnostno zagrinjalo in zagrinja vanje slednjo stvar, takrat rosi
nebo poezijo na trudno, hrepenefo zemljo.*

Vse te izreke bi mi hitro precitali, jim po svojem stalid¢u za
trenotek Citanja pritrdili ali ne, potem pa bi jih pozabili, ko bi izreki
ostali osameli v tem Stritarjevem spisu. A kaj se je izcimilo iz njih
tekom let: tu so skrite koreninice pozneje tako raz-
vitega svetozalja, dosledno skrajnjega usmiljenja z vsakrSno bedo
na svetu! V zvezi s svetoZaljem pa je dosledni Stritarjev poetiéni
idealizem, poeti¢ni— pravim nalaS¢ — kajti ne sme se postavljati
temu idealizmu delokrog izven poezije v prakticnem Zivljenju, kar
se v sodbah o Stritarju rado zgodi, njemu in idealizmu v krivico.
Za poezijo je najbolje, pravi Stritar, da za navedene — grde —
tajnosti niti ne ve; te le kvarijo uZitek in odjemljejo harmonsko
zadovoljivost, ¢e§, bolje je, da se z uzitkom Cesa ne zavedamo in
ostanemo v poetinem somraku, kakor pa, da se kot laZipoetje
brez uZitka prerivamo do kake konkretne resnice.

Preudarjajo¢ posebnost tega estetskega naziranja v poeziji, si
zopet odkrivamo prvi temelj poznej$ih, mnogo poznejSih Stritarjevih
estetskih $tudij, s katerimi je takisto zadel v ¢rmo; v navedenih
njegovih izrekih ne ti¢i ni¢ drugega nego svaritev
pred skrajnjim realizmom — naturalizmom, pred po-
Cetjem, da se poeti¢nost istoveti z resni¢nostjo nelepega, grdega.
Res, za poeta je morda bolje, da kakih malenkostnih ali celo ,grdih“
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resnic sploh ne ve, in ¢e jih ve, se ne sme baS potom poezije po-
nasati, da jih ve! Tako pridemo do nauka, da je prav poeti¢no le,
kar je lepo, Ceprav ne lepo kar samo ob sebi, a vsaj po obliki, v
kateri se nam prezentuje. To naziranje pa pelje do ideali-
zovanja in do idealov, t. j. do vzviSevanja nad pozemsko
puhlost ali grdobo.

A leta 1868. so bile v Stritarju o vsem tem le 3e slutnje; ko pa
je potem v dolgih desetletjih deloval vedno v prilog temu svojemu
nauku in ga je oprezno obvaroval opasne preskrajnje eno-
stranosti, pripus€ajo¢ poeziji vsako snov,dale ni namenoma
izbrana iz neidealnega sveta v neidealne svrhe; potem se mu
je tudi vse zacrtavalo tem jasneje, ker so polagoma vstajali v slov-
stvih vzorci, ki so se Stritarju zdeli kakor svarilo. Crez skoraj trideset
let (leta 1894. branje v slovenskem kljubu, s ponatisom v Ljublj.
Zvonu, zdaj v Zbr. sp. VIL) je on prvi opozoril Slovence na Siredi
se naturalizem (,Nova pota“) in tu je obSirno razloZil svoje pre-
pri¢anje, ki je v ,Mladiki“ povedano le z namigovalnimi stavki.
Tudi tu mu je pravo izhajalis¢e za njegovo izvajanje vedozZeljnost;
a zdaj seveda ni razpravljal o njej kakor leta 1868., ampak zdaj se
je vglobil v estetiko in zlasti v psihiski odpor proti le umski ve-
dozZeljnosti in povedal je z absolutno resni¢nostjo tole (VII. 189):
»Poleg vedoZeljnosti ima ¢loveska dusa drugo potrebo, Zejo, ki je
ne more ugasiti vsa modrost in ucenost tega sveta. Otrok ni srecen,
ako se ne more igrati, naj tudi ima vsega dovolj. Clovek potrebuje
umetnosti, poezije. Zivljenje podaje misletemu in Cutedemu &loveku
toliko nemira, zmotnjav, krivice, bede, da hrepeni zdajpazdaj za
nekaj Casa zapustiti svet in iti drugam v obljubljeno dezelo —;
videti hode vzviSeno, oc¢is¢eno podobo Zivljenja, ne fotografije.« —
Bosonogemu naturalistu pé, ki po ulici kri¢i: ,Resnice, resnice, ne
lepote, resnice nam je treba, bodi Se tako grda,“ in negodnemu
mladeniCu, ki $e ni izgubil miSje dlake, ki pa se nam vriva za
uitelja, uce¢ nas n. pr., da vseh Zensk ni ni¢ prida, ker on pozna
le lahkokrilke — takim velja druga trdna resnica: najvec¢ ljudi
je takih, ki smo v sredi, ne angeli, a tudi ne zveri; a
" kadar je Clovek potreben tolazbe in povzdiga, tedaj ne bo iskal bad
kaj grdega, kakor je tudi k slabemu nagnjen, ampak zatekel se bo,
¢e mogoce, k idealni poeti¢nosti (VII. 194). Pozabil pa ni uvaZevati
(Zbr. sp. V. 413), da more tudi kaj ,grdega“ seveda sluziti
pesniku, le ne v njegov edini in pravi predmet; s to pripu-
stitvijo mu je bilo mogoce se sprijazniti z ,modernimi“ v devetde-
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setih letih in jih v mnogih ozirih izdatno pohvaliti (gl. Ljublj. Zvon
1895, 425).

Na tak nacin je zvralal Stritar slovenske pesnike od izrastkov,
ki hipno ugajajo, k vetnemu namenu, naj i$¢ejo v ¢loveStvu
Cloveka inv loveku ¢loveStva. Tu leZi nerazrusljiva realnost,
trdnejSa kakor v nacelnem naturalizmu, ki le razdruZuje, ki po dusi
le vrta, a pusti izvrtane odprtine prazne.

Tako smo ¢udom spoznali, da je Stritar ob svojem prvem
neposredno javnem nastopu leta 1868. bil Ze dovr§ena
osebnost, preSinjen z vsemi tistimi idejami, ki jih je
zastopal Se trideset let pozneje in deloma 3ele tedaj z vso
odkritostjo. Mari ni to redka harmonija Zivijenja? Ze leta 1868. je
dajal odgovor na vpraSanja, ki so se naravnost stavila Sele dolgo
pozneje! Mnogo je pac¢ Studiral mladi, za lepoto vneti moz, da so
se mu, staremu trideset let, Ze za vso poznejSo dobo utrdili nazori.
Tako je bil obvarovan mnogih zmot in enostranosti, ki jim padejo
v naroCje premnogi, kateri skuSajo vsiljevati svoje nazore drugim
Se mnogo prej, preden so se utrdili v njih sami. Stritar je tudi
v tem pogledu vreden naslednik PreSerna: dovrSena
stojitaobaprednami, kosejavitanaslovstvenempolju.

6. Le ena ideja, ki ji je pozneje posvetil mnogo gorkih besedi
in to v Casih, ko se pri nas Se prav nihe ni ogreval zanjo, le
ena ne poSilja svojih Zarkov neposredno Ze v to leto 1868., to je
socijalna ideja. Stritar je kot idealist moral biti tudi socijalen
pesnik, on je prvi, ki je izretno posvetil svoje umotvore tudi tej
ideji, in lahko re€emo, da ni pesnika pri nas, ki bi bil to idejo tako
odlo¢no zapisal v svoj program kakor Stritar. Tudi to je svedocba
za harmonsko zaokroZenost njegovega pesniSkega znacaja; njegovo
svetoZalje mu je pravi ofe zmisla za socijalnost, ta oce je neobhodno
moral dobiti takega otroka. Ker se je k svetoZalju pripoznal Stritar
ze 1. 1868., zato lahko refemo, da se je vnelo goriS¢e za socijalnost
pri njem tudi Ze leta 1868. Izre¢no ga je zastopal pozneje v raznih
spisih, posebno v nekaterih ,Prizorih® (n. pr. leta 1870. ,Kita“,
leta 1876. ,Najemnina“), torej v dobi, ko se naSi javnosti o tej ideji
niti sanjalo ni; tudi v ,Zorinu“ leta 1870., n. pr. z izrekom (Zbr.
sp. II. 88): ,Ce ni trpel sam, pa je videl trpeti toliko drugih; po-
sebno odlo¢no v raznih pesmih (,Delavska“, ,Pisarjev sin“), tako
da so mu, kakor nam poroa sam v ,Dunajskih pismih“ (Zvon 1895)
ocitali (gl. Zbr. sp. VIL. 209 idd.), da njegovi spisi diSe po socija-
lizmu. Za vse Case si je treba zapomniti Stritarjevo socijalno
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geslo, res idealno in menda neizvrsljivo, a vsekakor povzdigljivo
(Zbr. sp. VIL. 220; Lj. Zvon 1895, 558): ,Vsi delavci, ni¢ trotov,
ni¢ fidejkomisov. Kdor noce delati,najne je; kdor pahoce
delati,imej kaj jesti. Tojena$, to je moj socijalizem!“
— Privzemimo Se Levstikove verze, ki jih Stritar v takih zvezah rad
citira: ,Skrbi zase, ljubi brata, dvigni ga, odpri mu vrata, a sodnik
naj bo srce (V. 127, VIl 177), potem pa se vpraSajmo, ali ne
smemo biti zadovoljni z idealizmom takega pesnika! Celo opevanje
»ljubezni“ v oZjem pomenu se naj nekaj ¢asa umakne socijalni ideji.
(Prim. Zbr. sp. V. 418 idd.)

Vseob¢a ljubezen do CloveStva in Cloveka mu je nadalje vir
najidealnejSega domoljubja. Slisali smo, kako je obsodil tiste bom-
bastne domoljubne pesmi z umetniSkega staliS¢a, a ni obsojal do-
moljubja! Opeval ga je gorko kakor malokdo, I. 1868. ne, a 1. 1869.
v ,Pesmih“; Cist romantik, pa gorko ¢ute¢ je v lepi odi ,Mojemu
narodu“, objavljeni tega leta (str. 99.): s krvavo slavo se ne more
ponasati na$ narod, pa

.Ti, rod moj, mili rod, i hudobije,
sovraStva razdejal bo3 carstvo kleto . . .
tvoj bode venec zmage nekrvave . . .*

To je zorna misel, ki se k njej vedno povraca in ki jo je zlil
dvajset let pozneje v krasno pesem ,Rojakom“ (Zbr. sp. I. 137) z
glasovitim zaklju¢kom : ,Clovestvo eno bode naj druZina, resitelj
svetu bode naj Slovan!“ Da pa ta misel ni le trenotna iskrica,
ampak njegova Ziva vera, nam je povedal naravnost (Zbr. sp. V.
438 idd.): ,Jaz ljubim svoj narod brez ponosa...; VaSa kultura,
veliki narodi, ne donaSa srefe: Voditelj, reSitelj bodi ¢lovestvu
Slovan! Krepko imate dlan, bister um; kar se Z njima doseZe, do-
segli ste vi; a tu je potreba srca; mehkega, blagega srca in to srce
ima Slovan!“ Pro¢ pa s puhlim narodnim ponosom! In na str. 446.
pravi pesnik: ,Jaz pravim samo, da imam, odkar se prav zavedam,
to vero, ki je mojega Zivljenja najblaZja tolazba, ki je mojemu ro-
doljubju neomajna podstava. Nesre¢nega bi me storil, kdor bi mi
" dokazal, da je ta moja vera, v kateri Zivim in umreti Zelim, prazna
vera.“

(Dalje prihodnjic¢.)

|
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Egipcanka.
" iz .Egiptovskih arabesk'.)v

L.
V Aleksandriji, 27. februarja 189%.

V Egiptu sem, v Egiptu, draga mati!
Tu zivel JozZef je egiptovski,
izdan od bratov svojih in prodan.
Tu vrgla v jeCo ga je Putifarka
in tu povisal ga je farao
med svetovalce svoje in ministre . . .
Kajneda, imeniten je Egipet?
Pa jaz stojim Sele na pragu tu
v deZelo faraonov Cudovito.
Primorsko mesto Aleksandrija
je lepo kakor Trst na§, samo vecje
utegne biti nego Trst, se zdi mi . . .

Oh, mati moia! Kje sedaj ste vi

in kje sem jaz! Kak dale¢ sva narazen!
Siroko in globoko morje, mati,

lezi med nama. Jaz ne morem k vam,

in vi ne k meni . . . Kak prepad je to!
In ko poslavljala sem se od vas

in gledali sva solzni si v o€i,

pokrival sneg Se hribe je vipavske

in burja je divjala po dolini.

A tukaj? Topla smeje se pomlad!

Pa kaj pomlad — poletno vroce solnce
pripeka Ze in znoj nas Ze obliva . . .

Sest dni in $est no& smo se vozili
iz Trsta po Sirokem daljnem morju.
Ko hisa velik bil je parobrod

in stanovali v njem so ko v hételu
popotniki gosposki in bogati.
Sprehajali so se, hodili jest

v obednico sijajno in potem
posedali na solncu po palubi.
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Ej, blagor jim! Mi siromaki pa
smo stanovali vam v nekaki kleti
in spavali smo kar na golih tleh.
In kak$na druzba bila vam je to!
Par poljskih Judov z Zenami, otroki
pa ogrski cigani muzikanti

in nekaj ruskih kmetov romarjev,

ki so peljali se v Jeruzalem . . .
Kako se mi je gnusilo tam doli

v trebuhu nase ladje, oh, kakod!

Pa rajSa sem posedala ¢rez dan

na krovu sama, mislila na vas,

na svoj domaci kraj, se jokala

pa gledala in gledala na morje . . .
Ponosno plavala je ladja nasa

vse dalje, dalje, bogvekam. Crn dim
valil se je iz dimnika. Galebi

so beli obletavali krife¢

visoki jambor. Oj, in tam valovi
Sumeli so okoli nas peneci.

In, kamor sem ozrla se okrog —
vse sama svetla, sinja morska plan!
Kako to cudovito je lepo,

pa tudi grozno, moje vam pero

povedati ne more. Ne! ne more . . .

Po dnevi bilo je prijetno. Solnce
sijalo je in jaz sem gledala
po morju neizmernem, saj nikoli

‘se nisem mogla ga nagledati . . .

No¢i pa sem se bala. Vsakikrat,

ko legla spat sem v kot na trda tla,
med tujimi ljudmi, sem tresla se,
da kdo ne storil bi mi v spanju zla.
Kako sem skrivala si v nedrijih
mosnji¢ek s skromnimi goldinarji!
Kako me gledal je zvecer pohotno
ciganski godec mlad, ko bi pojesti
me hotel bil nemara, ta divjak!

In neki Jud je lazil za menoj
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in iZprasaval me, pokaj in kam

se vozim sama, ko sem mlada Se
tako in pa — dostavljal je laskaje —
prikupna bojda. Oh, ta prilizljivec!
In vsak dan sem povpraSevala, Ce
vozili bomo se Se dolgo, kali,

v Egipet tisti . . . No, napésled pa
dospeli smo v dezelo faraonov . . .
Slovenka, Gori¢anka, me sprejela

je na pristanu in me spremila

v veliko, pisano to tuje mesto . . .

Polagoma se Ze udomacujem.

Imam prijetno sluzbo v dobri hisi
trgovski in otroke péstujem

ter vodim jih na sprehod dan na dan.
Gospa je Lahinja, doma nekje

tam blizu Trsta, pravi. Gospodar

pa je Francoz. Bogati so in v kratkem
vam posljem, upam, Ze denarja kaj.
Saj ni ga dneva, ni je ure v tednu,
da ne bi mislila na vas. NajrajSa
sprehajam se ob morju, po pristanu.
In kadar pride kaka naSa ladja

iz Trsta ali z Reke, se oziram

vsa radovedna po popotnikih,
¢e ni med njimi priSel znanec kak
al znanka iz goriSke domovine . . .

Oh, vse bi bilo dobro, samo vroce
po leti nam je tukaj, vroce, vroce!
In pa Arabci zagoreli ti

pa ti zamorci z divjimi o¢mi —
kako so zoprni mi to ljudjé!

Kaj mislite, ko zadnji¢ sem sedela

z otrokom v parku, ki mu pravijo
»,Mehemet-Ali“, se pribliza mi

¢rn gizdalin, opravljen po gosposko,
pa re¢e mi, da mu zelo sem vsec!
Laska se mi in vpraSa me nazadnje,
¢e bi hotela ga — no, za moza!
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Smejala sem se mu! Moj Bog, zamorec
moj moz, ko tinta &rn! . . . In moja deca
bi bila tudi ¢rna morebiti . .

Fej! In smejala sem se mu naglas,

a on uganil je, zakaj se smejem . . .
Od tistih dob ne da mi ve¢ mirii

in nadleguje me in zalezuje . . .
Cvetlic prinasa mi, a jaz ne maram
¢rnuha. Studi se mi, veste, kadar

me gleda ko clovekoZerec kak

pa kaze tiste bele mi zobé . . .

Ne bojte se! Zamorfeva jaz Zena

ne bom nikoli! Sicer pa $e hranim
globoko v srcu opomine vase,

da naj se ¢uvam moskih zapeljivcev!

To pismo piSem pri rojakinji

v podstreSni sobi hiSe petnadstropne

in vam poSiljam ga ¢rez sinje morje.

In sto pozdravov in poljubov vrocih
posiljam Z njim vam v svoj domaci kraj!
Pa ne pozabite moliti zame

doma in v lepi na$i farni cerkvi!

Vas, draga mati, nosi zmerom v srcu

in ljubi vas h¢i vasa —— Malika.

II.
V Kairu, 1. maja 189%,

;Res sram me je pred vami, draga mati!
Tri leta Ze minula so, odkar
vam nisem pisala, in vi ne veste,
da sem odSla iz Aleksandrije
in da v Kahiri zdaj prebivam tukaj . .

Zivljenje moje se je spremenilo,

ko pusta no¢ se vselej spremeni

v veseli dan. Ne, svoje Malike

sedaj brzcas bi ne spoznali vel!
Otrék ne péstujem ni¢ ve¢. Ne sluzim
tu pravzaprav. Svobodna dama sem,
bogata, Cislana in imenitna.
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Ko videli bi stanovanje moje!

Grofica nima lepSega nobena.

V kotiji vozim se po ulicah,
obla¢im se v bar$un in tezko svilo

pa zlate prstane imam na rokah,
okrog vratlt pa svetlo bisernico!

Kaj delam? Ah, takoreko& nicesar . . .

Oh, ta Kahira — mesto je prekrasno!
Se trikrat ve¢je nego Trst in pa

kako bogato! Bog ve, koliko

Zivi tu miljonarjev, ki zlato

kar sipljejo okoli sebe . . . Raj

je zame pisana Kahira ta!

Vsak kot poznam Ze po ogromnem mestu
in po okolici sem videla

vse znamenitosti . . . Pri piramidah

sem bila Cesto Ze in stala sem

pred tisto slavno kamenito sfingo,

ki z mrtvimi ofmi ozira se

po svetu Stiritiso¢ dolgih Jet . . .
Velblode jahala sem po pus¢avi

in osle tudi. In po svetem Nilu

vozila sem se veckrat Ze na ladji.

Orient, orient je to! Kako ga ljubim!
Ta zmes ljudi rjavih, ¢rnih, belih!
Oh, in kako so lepe vitke palme,
zelene vse po leti in po zimi!

Zivim v veselju samem. Cesarkoli
srcé si moje pozeli, dobim

zastonj. Ne, mati moja, vi ne veste,
kako imajo radi me gospodje

bogati tukaj$nji! Jaz ko kraljica
zapovedujem jim in vladam jih

z lepoto svojo . . . Kdo pa¢ bil bi mislil,
da bo slovenska Malika Se kdaj

v Kahiri taka imenitna dama!

Kako je priSlo to? . . . Dne nekega
sedela tam sem v Aleksandriji
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z otroki v parku, kar pristopi k meni
Arabka stara pa mi refe tiho —
arabski jezik zdaj Ze tudi znam —:
» Vi, lepa gospodi¢na, smilite

se mi, da morate pecati se

z otroki za platilo piclo. Cujte,

Ce daste majhen mi baksi§, pa vam
jaz lahko preskrbim sijajno sluzbo.
Imam v visokih krogih svoje zveze "
med domacini in med Franki. Oh,
poznajo vsi egiptovski me pase .
Verjémite mi, taka roZica

ko vi ne sme tu uveneti, predno
razvila ni na solncu vse lepote!
Zato pa rada bi vas presadila

na drugo boljSo gredico ¢imprej,

v razkoSnejsi in bogatejsi vrt!

Pa kaj bi tratila besede! Kaj

nosila vode v morje in pokaj

v pustavo peska! Pridite brz k meni
domov in tam pomeniva se vec!

Pri Allahu prisegam vam, da vse,
kar govorila sem, je istina!

Sijajna, krasna sluzba! Dela nic,

a Sterlingov ko peska po Sahari! . . .“
Tako mi govorila je Arabka.

Verjeti nisem ji hotela ro¢no.
Nazadnje gnala me je radovednost
k njej in prepricala sem se takoj,
da Zena govorila je resnico . . .

Kako sem sre¢na in kako vesela!

Saj mlada sem in drugi pravijo,

da lepa tudi. Kaj Se hotem vel?

Pri nas doma bi rekli po slovensko,

da ,godejo mi godci“ . . . Kje je dekle
v dolini vasi in na vsem GoriSkem,

ki bi godilo se ji kakor meni? ’

In za dokaz, da nimam prazne mosnje,
posiljam danes vam pet zlatih funtov.
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A ¢e vam pisala ne bom pogosto,
nikar ne bodite zato hudi
na svojo ljubo, lepo Maliko!
Razmisljena od samih sem zabav
in v€asi Se pozabim iti spat.
Z oblaenjem in lepoti¢enjem
potratim dragega veliko ¢asa . . .

To pismo piSem vam v salonu svojem
na mahagonski mizi dragoceni.

Pred oknom maje palma svoj vrsi¢
koSati ko pahljaco velikansko.

In na balkonu papiga rumena,
»Amour“, kri¢i in oponasa smesno
oslarje in velblodarje na cesti .

Z diSavami sem poSkropila pismo.
Zamorka ¢rna moja, Zulejka,

ponese ga na posto. Draga mati,
pozdrav svoj in poljub poSiljam vam
¢rez sinje morje — vaSa Malika .

111

In tiste dni je pripeljala se
domov v kodiji lepa Malika.
Deset let nismo videli je vet.
Kako se bila je izpremenila,
odkar odpotovala je v Egipet!

Na tuje je odsla ko skromno dekle
in osemnajst je menda Stela let.
Bila je brhka, vitka. Kri in mleko
obli¢je njeno . . . Kadar ob nedeljah
iz cerkve stopala je kakor srna,
ozirali smo fantje se za njo,
mezikali z ofmi, priZigali

si cigarete pa se draZili,

Cigava pa¢ bo lepa Malika . . .

In danes! . . . Ko bi mati njena sama
povedala ne bila nam, kako
spoznali bi jo bili! Kot gospa
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bogata povrnila se je k nam.

Na glavi je nosila slamnik bel

s peresom nojevim. Obleka njena
vse sama tenka in Sumeca svila.
Vse prste pa imela okovane

vam s prstani je zlatimi, na kterih
iskrili so se dragi kamencki,
nemara dijamanti bruSeni . . .

In za pestjo se ji ovijal je

okoli bele roke modras zlat,

ki sebe samega je grizel v rep!

V uSesih pa je viselo ji dvoje
velikih svetlih solz na zlatih nitkah,
in Zenske Sepetale so po trgu,

da biserji so ti uhani dragi . .

In milostno se nam je nasmehljala,
ko radovedni smo obsuli voz.

Je res to tista Ziva Malika?

Moj Bog, kako se nam je smilila!
Kam, kam $la njena zdrava je mladost?
Kje rozice so svezZe, ki cvetele

po licih njenih polnih so nekdaj?
Kje tiste svetle so o¢i nedolZne,
ki gledale so v svet tako veselo
pa fantom se nasmihale poredno ?

Bolelo nas je srce, ko z voza
je stopala pocasi kot bolnica.
Zaplakala je stara mati njena,
ko jo zagledala je in objela . . .

Pa je posedala pred hiSo tam

na vrtu dan na dan na solncu bleda.
In kadarkoli $li smo mimo nje,

nam zdelo se je, da sedi pred nami
Ziv mrli¢. Kadar smo utegnili,
obiskali smo jo in sedli k njej.
Oblec¢ena je bila v &rno svilo.
Prijazno nam podajala je roko’
gosposko tisto svojo, mrzlo roko,
nasmihala se nam prisiljeno
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pa govorila neko ¢udno zmes.
Studenti so pripovedavali,
da Malika je v jezik materni
kaj rada meSala arabs¢ino,
anglescino, francos¢ino —- vse vprek.
A mati njena je ponaSala
se Z njo in pravila po trgu Zenskam,
kako uena, oh, je njena hdi,
ki vse sveta jezike govori . . .

Tako se solncila je do jeseni

in tozila nam veckrat, da jo zebe,
¢e solnce skrilo se je za oblake.
In zdelo se nam je, da Malika
bledi in hujSa se od dne do dne.
A rada bila bi Zivela Se,

to culi Cesto smo iz njenih ust.
Vsak dan jo obiskdval je zdravnik,
vikarju pa dajala je cekinov,

da bral za njo je maSe pri oltarju
privilegiranem in misijonskem . . .

Na Mali Smaren po vefernicah
spet 8li smo bili v vas k ,Egipfanki“ —
tako imenoval jo ves je trg —.

Sedela je v obleki ¢rni svoji

kraj matere na klopi silo bleda.

Ko kip iz belega je alabastra

uboga zdela nam se Malika.

Nagnila glavo je nazaj na zid,

strmela v daljo nekam proti jugu

pa govorila, skoro Sepetala:

»Tam, tam leZi prekrasni moj Egipet —
tam onkraj morja . . . Tam lezi mladost
cvetoa moja pokopana v grobu

v pustavi . . . In visoka piramida

stoji na grobu mojem . . . In Samzin,
vihar saharski, piha tam ¢rez mene,

¢rez moje otrpnelo, mrtvo srce . . .

Po noti pa prihajajo Sakali

in lajajo okoli piramide . .
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Zivela sem, Zivela tudi jaz . . .
Sedaj sem mrtva, mrtva . . . Bilo je
lep6, lepé . . . Minulo je, odplulo,
izginilo ko kratke lepe sanje . . .
In kaj ostalo mi je, vpraSam vas,
od tistega veselega Zivljenja?

Té cape svilene, okraski zlati, .

par biserjev, par svetlih dijamaniov,
par sto angleskih funtov pa telo
uvelo, ocvetelo, suho, mrtvo . . .¢

Zaprla je o¢i. Po bledih licih

zacele te¢i so ji bridke solze.
Sklonila bele je roké v narodju,
sedela mirno in v trenutku tem

smo mislili, da je umrla Ze . . .

Kar naglo zgane se, pogleda nas

z velikimi ofmi pa refe: ,Kaj

stojite tukaj! Pojdite v Egipet

brZ tja ¢rez morje po nedolZznost mojo !
Prinesite mladost mi spet nazaj! . . .
Prokleto bodi to-le vse zlato,

ki zanje tam prodala sem mladost! . . .

In naslonila se je spet ob zid.
Omabhnile roké so ji ob strani.
Siroko $e odprla je odi,
izdihnila globoko . . . Prsi njene
so dvignile se parkrat — in srcé
nehalo biti je ,Egip€anki“.

IRY

“
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Prijatelj Satan.

Spisal Vladimir Levstik.

.ekega dne so nasli slovenskega pisatelja Ja-
neza Nepomuka Muko mrtvega nad tole
skrivnostno povestjo:

»oedela sva v mratnem parku. Gosto
drevje je ¢rnelo vsepovsod; pot se je leske-
tala od vlage in zrak nad razgledom, pre-
prezenim s temnimi siluetami debel, je bil nasi¢en z mokro, ab-
sintnobelo meglo.

Na desno in na levo se vle¢e tamkaj brezkoncen drevored; in
ko gleda$ za njim, kako se ozi in gine v nedolofen kaos raztap-
ljajocih se obrisov, se ti zazdi, da se tudi tvoja duSa oprijema beZecih
¢rt, da se trga iz tebe in bolestno sili v daljavo. Posebno tisti dan
je bila v vsem Zivljenju, kakor je dihalo naokrog in odmevalo v
mojih prsih, ¢udofudna otoZnost, polna skele¢ega hrepenenja . . .

Turobno so se vpirale njegove sive, brezupno kalne o¢i v moje
lice; ko sem jih zacutil, sem se obrnil k prijatelju Satanu in najini
pogledi so se objeli.

Siroma$no je bil obleen moj prijatelj v razcefrane hlace in
oguljen havelok, ki ga je nosil gotovo Ze na Oljski gori; vegast
in praSen je bil njegov S$irokokrajni klobuk, zmeckana literarna
kravata in suho in sivkastobledo neobrito obli¢je, ki se je skrivalo
v somraku, kakor bi ga sploh ne bilo. Med ostrimi, brezkrvnimi
ustnicami je dozoreval konec smrdljive papiroske; v tanki pegi se
je vil od nje vijolitast dim in kopnel v tezkem zraku. Nekaj otro-
§ko krotkega in povsem nesumljivega je imel moj prijatelj Satan na
sebi, in dasi sva se takrat prvic seSla in se prej Se nikdar
nisva bila videla, sem dobro vedel, da je on in da me ljubi, in ni
me ga bilo. strah.

Kdove zakaj sem se nasmehnil in se naslonil z desnim ko-
molcem; obenem sem Cutil, da se mi je bridko skremZil obraz.

Satan je zavzdihnil, potegnil dolge noge na klop, objel si
kolena in dejal:

,Rekel bi, da razmiSljuje§ zanimive stvari: ali o dekletu, ali
o dolgovih?“
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»oit sem vsega tega pustega Zivljenja; véeraj se mi je sanjalo
o mrtve ljubice tihih ofeh in od tistihdob mi leZi na srcu kakor
mora in vsa moja duSa je podobna napeti struni; brez volje je in
brez jasne misli, kakor bi trepetala od trenotka do trenotka, kdaj
prileti ogromen komar, ki tréi vanjo in sproZi tisto stra$no in pretece,
liki nevidna mreZa razprostrto vsenaokrog. Umrl bi . . .«

»Pa umri, goloblek moj, dragi moj Janez Nepomuk Muka,*
je rekel Satan z nedolZnim glasom in se nasmehnil tako ljubeznivo,
kakor da mi ponuja Skatlo bonbonckov. Meni se je ulilo po hrbtu
in lasje so se mi ¢udno najeZili, dasi ni bilo v moji -glavi talas
niti najmanjSe misli.

oPa umri!“ je rekel Satan skrivnostno in vrgel ogorek pro¢,
da je siknil na mokrem pesku. ,Res, slabe niso tvoje misli; na-
sprotno, rekel bi, naravnost duhovite so, in ako se sam ne name-
rava$ ravnati po njih, postane$ lahko $e velik filozof. O, prav imas,
¢e bi rad umrl; res, Zivljenje je nesrea, sama nesrefa in kruto
prokletstvo !

In turobno je zavzdihnil Satan iz globine suSi¢nih prsi in po-
vzdignil odi; dva pramena dolgih &rnih las sta mu padla po sencih
liki dve kadi. Lotevala se me je pozornost, kakor bi iztezal za-
gonetni prijatelj svoje koS¢ene prste za vsaktero mislijo in jo
priklepal na svoja brezkrvna ustna, ki so se jedva vidno premikala.

»lorej ne veruje$ v cilj Zivljenja?“ me je vprasal nenadoma
in o¢i so se mu radovedno razsirile.

,Dvomim o njem; verovati in tajiti sem se odvadil Ze davno,
zakaj kriva je vera in kriva nevera: pisano je le, da se motimo na
veke, da bijemo z glavo ob neprodirnost liki lastovica ob zaprto
okno in se zgrudimo naposled ubiti in smrinotrudni — kam? —
to vedi ti . . .“

,Cimdalje bolj mi ugaja$, dragi! Kajpada! V dvomih, ljub&ek
moj, je vedno mnogo resnice, bodisi Se tako neverjetne. BoZanska
re¢ je dvom, boZansko in blagoslovljeno svetotajstvo Cloveka; glej,
veruje v oblast gospodarjevo in taji jo lahko tudi pes, ali dvomiti
o njej — to more in zna samo ¢lovek . . .“

»V Cem pa je zveza med dvomi in smrtjo, o kateri sva prej
govorila?“ sem izpregovoril nestrpno.

»Nikakr§ne ni,“ je dejal Satan z veliko resnobnostjo in nekaj
¢udnega mu je Sinilo, preko obraza. Zatrepetale so mu male oéi in
od njih sivih krogov so se utrnili v zrak blazni, $krlatnosivkasti
kolobarji, vse S$irji in Sirji in polagoma gubeli se v mrakovih.
.Ljubljanski Zvon* 9. XXVI. 1906. 35
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»Nikakr$ne zveze ni, samo sluajno mi je pri§lo na um, da bi ti
pretipal svetovno naziranje. Redi moram, da si popolnoma mojih
misli . . . Kar se torej tice smrti — vidi§, ‘tudi v tem je c¢lovek
vzvisenejsi; ne sicer v smrti, temve¢ v svobodi smrti. O Janez Ne-
pomuk Muka, ta svoboda je velika in sveta: solnce zatone, kadar
mu velijo ve¢ni, neomajni zakoni; cvetje na loki se ospe v jesen-
skem hladu in trudna Zival se zlekne in pogine, kadar ji milostna
narava v gluhi samoti zastavi pot; — ti pa si edini, ki lahko vsak
hip obstoji§, vrze§ breme od sebe in zaklie§ vesoljstvu titanski
manifest: ,Do tukaj in ne dalje!* — V tem je tvoja najlepSa in
najsvetejSa svoboda, tista svoboda, ki ne mami in ne goljufa, svo-
boda, polna sladostrastja in sveano mirnega blagoslova Nirvane.
Brez te svobode je ¢lovek &rv; ako pa jo sprejmeS in objames$ in
se ji izrodi§, si titan . . .“

,Toda morala? In moski pogum?“ sem odgovoril bojece in
polnezaupno, zakaj tistikrat se me je Se drzalo nekoliko starocastitih
nazorov, ki se vlecejo liki pajcevina za ¢lovekom iz rodne koce v
§irni svet in ga tako neradi izpuste. Po uSesih mi je Sumelo in
mrak, ki se je zgrinjal nad parkom, je plal pred mojimi ofmi v
trudnih in uspavnih valovih.

,Glej ga no, morala, morala!“ me je poudil prijatelj Satan.
»,Morala! Morala! Kakor hitro dvomi$§ o cilju Zivljenja, dvomi§ o
morali; in kakor hitro dvomi§ o morali, sploh ni ve¢ morala. Morala
je pogodba, sklenjena brez tvoje vednosti; razjezi se — rsk! — in
jo prelomi, pa bo$ videl, kako titanska je Sele nemoralnost! In kaj
je sploh moralnost? Moralnost je to, da te je po kak$nem cinu
strah ali sram. Ali pa te more biti po smrti strah ali sram? A? Ne
smesi se, duSa draga, za KriS¢evo voljo te rotim!“

Satanov obraz se je zmagovito zarezal, da sem zagledal pod
njegovo zgornjo ustnico troje Sirokih, rumenkastih zob. Cutil sem,
da vidi v-dno moje dule, kjer klije iz njegovih besed precudna,
skrivnostna kal. -

Hladno je postajalo; gostil se je mrak, drevesa so se izpre-
minjala v poSasti in kope oblakov na nebu v rdefe in sivkastovi-
joliaste nestvore. Megla nad poljem se je viekla v valovitih ko-
prenah in kakor neizmerna bolna duSa je trepetalo med vejami
vrvenje skritih sil.

Ne da bi bil odgovoril Satanu, sem vstal, potisnil si klobuk na
oCi, zavil se v pla3¢ in zacel korakati proti domu. On je stopal
tesno ob moji levi strani, in do¢im je hreScal pesek pod mojimi
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koraki, so bile njegove stopinje nesliSne, kakor bi jih poziralo tisto
skrivnostno ozralje, ki je bilo okrog njega. Stopal je in njegov
korak je pozirala tiSina; stopal je in med obrisi njegove postave
so se lovili ¢imdalje gostej§i mrakovi, da se je razlivala in strinjala,
ko jo je rezalo grmicje in visoka trava ob potu in debla suhih brez,
ki so Sepetale med seboj in rosile tezke, neznosno hladne kaplje. Toda
nepremi¢no so zrle njegove otoZne, brezupno kalne o€i, tako silne
v svoji ¢udni moci, da se je razlivalo iz njih Carobno valovje in
trudna, hrepenea bolest. Skozinskoz so prodirale Satanove odi in
sijale sivo lu¢; ves zamisljen je bil moj prijatelj in ni me ogovoril
celo pot, do¢im je od brezmiselne Zalosti vrvela moja kri in kovala
za vro¢imi senci.

Takrat sva stopala ob vrsti ¢rnih jagnedov; bili so temna in
visoka, kroginkrog obkrhana stena, objedena od viharjev stradnih
noci in obdana z vlaznim dihom vetrov, lovetih se v njenih Ceréh.
Skozi tisoero luknjic in raz je curljala usihajota kri meglenega
veCera kakor tisofero ozkih, lokavih ran.

Obstala sva na griu, ki je bil ¢udno teman. Sence so se
ulivale prekinprek in pred mano se je dvigalo trhlo leseno tramovije,
ostudno vlazno in zavito v neodoljivo grozo. Zgoraj je sedela tropa
gavranov in kricala.

Satan me je potegnil za rokav in mi polozZil roko na ¢elo. In
tistikrat sem zastrmel in strepetal, zakaj sliSal sem, kako so pre-
pevali pti¢i s Cloveskim glasom zateglo, hreS¢eCo pesem:

.Bog nas resi, Bog preloZi . . .“

»Ali pozna$ to presunljivo elegijo?“ me je vpraSal prijatelj
Satan in kakor val fosforne lu¢i je splaval po njegovem licu usmev
demonskega ponosa.

»Da, spominjam se je kakor iz davnih dni. Jaz sam sicer
tak$nih-le elegij ne morem trpeti, dasi ljubim glasbo na smrt;
ampak vsi govore, da je veli¢astna, in zato jo obfudujem tudi jaz.
Kdo jo je neki zlozil in uglasbil ?¢

»Jaz!“ je vzkliknil Satan in se veselo udaril ob prsi. ,Jaz, ki
znam biti Pietro Aretino in psalmist kralj David obenem. O, izvrstno
se mi je posrecila, hahahaha!“

Tistikrat pa so se mu grozno razSirile o¢i, zrastel je do neba,
v plamenu mu je zaZarelo obli¢je in kroginkrog so se razpele in
udarile temnotemne peruti. Plas¢ njegov se je razlil kakor kri preko
nebes in zemlje in kakor baklje so bile njegove roke. Na tramoviju

35%
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pred menoj so se zazibale posasti, privezane na konopcih za tenke,
osinjele vratove. In vstalo je tako divje tuljenje kroginkrog in tako
straSen piS¢ je udaril od neba, kakor bi lezala vesoljna zemlja v
bole¢inah, da izvrZe tisto straSno, strupeno breme, ki ga nosi v
krilu svojem Ze vse milijone let . . .

Hrope¢ sem pribezal domov in se z okrvavljenimi nogami in
rokami zgrudil pod stopnice .

Odtistihdobd je bil Satan moj gost. Doma sva sedela redkokdaj;
ali sva razpletala misel za mislijo ob ¢a$i absinta v temnem kotu
maloznane kavarne, kjer so bile mize mokre in ostudne, obrazi
surovi in zabuhli in je debela natakarica pripovedovala umazane
dovtipe, ali pa sva hodila po samotnih potih, koder je bila skriv-
nostna sapa, lokavo 3elestenje dreves in le tupatam pobit in mracen
Clovek, ki je ob sreanju nevoljno umaknil svoj topi pogled. Bila
pa sva tudi v Meki in v Sumnem Parizu; po brezbrezni stepi si-
birski in visoko po zraku nad temno globino Atlantika me je vodil
prijatelj Satan s seboj.

Dogajalo se je, da mi je njegova roka kakor zadnji¢ odgri-
njala prikazni, ob katerih mi je stopal znoj na ¢elo in mi je ledenela
kri od groze; toda navzlic temu me je nekaj neodoljivega bolj in bolj
priklepalo na ¢udnega gosta mojih samotnih dni in noéi.

Nevidna vez je rasla med nama; v njegovih brezupno kalnih
ofeh sem zrl Ze davno svojo lastno duSo, otoZno kakor njegov
pogled in ravno tako sivo in brezupno in kalno. In emur sem se
Cudil pred vsem: njegove besede so bile moje lastne misli iz davnih
in nedavnih dni, njegovi odgovori, v¢asi porogljivi, v€asi bolestni
kakor jek iz prsi, ki umirajo zdrobljene pod skalo, véasi duhoviti
in resnobni, vasi tajinstveni, kakor naravnost naperjena ost Stiri-
reznega meca, so bile zgolj reSitve zagonetk, ob katerih so se
razbijale moje moci, ali pa so mi oblivali z bliskovito lu¢jo izhode
in pota vseh mojih misli tja v daljnodaljne daljave, kamor ni videl
moj ¢loveSki duh.

Z nekako naslado sem se razgovarjal s Satanom; iskal sem
ga in ljubil sem ga. In zdelo se mi je, da leZi v tej moji ljubezni
visoka in dragocena skrivnost. Ljubil sem ga in si mesaril srce s
tisto svojo ljubeznijo, in ¢im je curljala moja kri v tenkih, &rnih
curkih pred njegove noge, je zrl on na moje rane s sofutno hladnim
pogledom mogocnega zdravnika . .

Tisti veliki dan sem sedel od ranega jutra pri mizi in pisal
roman. Dolgcas se je vlekel po zaduhli sobi v dolgih koprenah;
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celo muhe so bile ¢emerikave in site Zivljenja. Dve sta se objeli in
poljubili visoko gori pod stropom in skocili naravnost doli v ko-
zarec z vodo, ki je stal pred menoj. Dale¢ nekje spodaj je bil Sum
ceste; skozi nasprotno okno so se usipali neprijetni zvoki pesmi:
mlade Sivilje so prepevale o roZmarinu s cvile¢imi, slabo ubranimi
glasovi.

Tudi jaz sem bil ves ubit; v svinenem polusnu in s pokorno
potrpeZljivostjo sem pisal neumnosti. Dokoncal sem bil poglavje,
kjer lezi junak, modrijan Origen Kisli¢ar, zveer v mesecini pijan
na tleh v svoji sobi in pase o¢i nad siluetami svojih Crevljev, ki se
ostro riSejo pred bledorazsvetljenim oknom — in pricel drugo po-
glavje, kjer isti junak v hudem duSevnem boju vzklikne iz dna svoje
izmucene duse: ,O bog, ti morje, kamor mece moja dusa vse svoje
neusliSano hrepenenje in vsa nerazreSena vpraSanja!“

Ko pa sem priSel do klicaja, se je zganil zrak okrog mene,
sveZe je zavejalo nad mizo, in ko sem radovedno dvignil oci, sem
videl, da prijatelj Satan odlaga klobuk in seda meni nasproti. Dobre
volje je bil danes; v kotu ob ostrih ustnicah mu je drgetal ¢uden
usmev in roke, ki jih je filistrsko sklepal nad Zelodcem, so mu od-
skakovale od neslisnega, hudomu$nega smeha.

»Ze zopet literatura, o ti moj neumni Janez Nepomuk Muka!
Ti edini naivnez, ki misli§, da bo mili slovenski narod Cdital lepo
knjigo, ¢e mu jo napiSes! Kupil pa¢ in hvalil tudi, a ¢ital? Prosim
te, ¢emu pa imamo ,Grofico beratico“, prvi slovenski roman? Ne,
pusti to in pojdiva na izprehod ; le poglej, kako krasna je narava!“

Satan je iztegnil roko z dolgimi, ostrimi prsti proti oknu.
Cudovito zamaknjen je postal njegov obraz in poln bolestnega ko-
prnenja, dasi je stala pred oknom le hiSa z okrhanim balkonom in
majhnimi, glupimi okni, izza nje pa je gledal Cisto majhen koS¢ek
grica, ki je bil ves gol in je nosil le na vrhu tri samotna drevesa,
pobita in turobna, kakor samotni strazarji. Kdove zakaj se me je
polotila takrat silna Zelja po naravi; vstal sem in segel po klobuku
in palici.

Stopala sva po Siroki cesti, ki se je vlekla med nizkimi hiSami
v nedogled.

Moje muéno razpoloZenje se je napenjalo do neznosnosti;
bilo mi je, kakor da mi vse grozi in me mrzi in se mi smeje. Ze-
lenkaste, rdeeobrobljene lise so plesale pred menoj, po nebu in
po hiSah in po veselih obrazih ljudi in tiso¢ zlobnih, gnusno hladnih
pesti me je tiS¢alo na prsi, do¢im je prijatelj Satan govoril:
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,Vceraj zveler, ko sva stala na Keopovi piramidi in gledala
soln¢ni zahod, sva govorila o velitastvu smrti; govorila sva, kako
se Clovek v smrti spoji z boZanstvom in postane njegova dusa zopet
isto z veliko, vsesvetovno duso, od katere se je nekdaj odcepila in
zivela sama zase, kakor se je zemlja utrnila od velnega ognja in
se vrti naprej, vse naprej, svoji veliki smrti v naro¢je . . .“

Satan je govoril zanosno in premiSljeno; njegove besede so
plale liki svetano mirna reka, prepreZena z omamnimi vonjavami.
Bil je velik in krasen; boZanska misel ga je vencala liki krona, a
iz njegovih oc&i so vse venomer izvirali blazni, Skrlatnosivkasti ko-
lobarji, Sire¢i in gubeci se v trepetajocih Zarkih toplega dneva.

.Smrt, prijatelj moj, je boZanstvenost ¢loveka. Tvoja dejanja
v zivljenju so suZenjska in odvisna, ker morejo biti dobra ali zla,
lepa ali ostudna; smrt pa je svoboda in ve¢no usmiljenje, smrt je
tisti kraljevski hip, ko raztrga$ svoje verige in pljune$ na Zivljenje,
na vso to ostudno pravico in krivico, na vse, kar je lepega in grdega
pod solncem. Ko umira$, Janez Nepomuk Muka, si bog; in ¢im je
tvoja smrt svobodnej$a in jasnejsa, ¢im veC je v njej volje in hlad-
nega, neizprosno mirnega ponosa, tem svetejSe je tvoje boZanstvo!®

Takrat sva bila na Sirokem polju. Na obzorju so rasle &rne
smreke in veter je nosil bajno Sumenje Z njih vrhov. lzpred mene
se je ostril ozek pas opojno diSece trave tja do temnih daljav,
na desni in levi pa je beZalo zlato polje v neprestanih valovih.
Nepremicno, brez oblatkov je slonela nad obzorjem globoka sinjina
neba in zrla na cudokrasno sliko poljane, drhte¢e v opoldanski
svetlobi.

Kakor prorok je stal Satan pred menoj; v vetru so vihrali
njegovi lasje in njegov glas je bil done¢ in mogocen:

,Da, velika je smrt! Objemi jo, o Janez Nepomuk Muka, vrni
se v vesoljstvo in zdruzi se z vsemogocno duSo sveta po svoji
prosti, kraljevski volji!*

Naras¢al je ‘Satan do neba in se ga dotikal s svojo glavo.
Crni kodri so mu plapolali v azurju in kakor solnce je bilo nje-
govo oko in mlado in mirnokrasno njegovo obli¢je; plas¢ njegov
se je ulival na zemljo kakor Zziva kri, izginjal in se vralal in pla-
polal v tisoferih valovih. Mo¢ je $la od njegovih rok in kakor
blagovest je vejalo od njegovega Cela. Silen in lep je bil moj pri-
jatelj Satan tisti dan!

Prsi so se mi trgale v strme¢i poboznosti in v bolesti tistega
Cudotudnega hrepenenja po reSitvi. BoZalo me je in me objemalo
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kakor neznano sladostrastje: zdaj sem razumel Satana in vedel
¢emu je priSel k meni!

Zgrudil sem se na kolena in jeknil :

»Velik si, o Satan, in vreden oboZevanja; silna je tvoja bla-
govest in jaz kle¢im pred teboj in te molim, molim, molim!. . .

Pozorno sem prijel za tisto hladno, svetlo stvar, ki je Ze vel
tednov tezko leZala v desnem Zepu moje suknje; s skrivnostno tiho
naslado sem jo nastavil na desno stran Cela in stisnil pest.

Okrog mene se je stresel zrak; zavrtel sem se in padel znak
na zemljo. Toplo se mi je ulilo po sencu in vsa moja bolest in
hrepenenje je plalo od mene z drobnim, prijetno gorkim curkom
krvi. In z blaZenstvom, ki je bilo brez mere in mej in neizrazljivo
z besedami, sem gledal, kako se je zibal azur nad menoj in bezece
njive naokrog in smreke, Sumece na obzorju. Veli¢asten je bil Satan,
ki je stal pred mano.

Sklonil se je in iztegnil roke in vzdignil od tal nekaj lahkega
in jasnega in pritisnil tisto na svoje prsi, da se je stopilo Z nje-
govim srcem in se strnilo Z njim in Z njim nevidno razplulo v modrini.

To sem bil jaz; in bil sem eno Z njim. Sijal sem v trepeta-
jo¢i sinjini in bil sem v Sumenju vrhov in v vonju sveZe trave,
bil sem ¢rna zemlja in beZeCe polje: bil sem vsevesoljna duSa sveta.

Pozabil sem dobro, pozabil slabo, pozabil vse misli suZnjev
in stvari; bil sem Jaz, ve¢ni, neizmerni, vsemogoc¢ni Jaz, ve¢ni zakon,
poljo¢ nad poljanami, harmonija in kraljevsko mirna misel nepojm-
ljivega zivljenja .

Na polju pa je lezalo mrtvo telo Janeza Nepomuka Muke in
muhe so sedale na njegovo Celo in srebale gorko kri, ki je v po-
jemajocem curku dréala ob sencu nizdolu.*

S temi besedami se nehava skrivnostni spis, nad katerim so
nasli umobolnega pisatelja Muko. Zadnjo vrsto je bilo tezko raz-
brati, kajti pokriva jo Siroka, Crnorjava lisa, ki se vlee ¢rez rob
in sili med zvezkovo obrezo.

In ta lisa je kri Janeza Nepomuka Muke, ki je napisal povest
o svojem prijatelju Satanu, napravil piko in se ustrelil ob pisalni
mizi. BlaZenomirno se je smehljal njegov bledi obraz, ki je lezal z
licem na rokopisu in z ofmi proti oknu, odkoder ga je veselo gledal
cvetodi jasmin.

_S\Wizs
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Po istem tiru.

Spisal Jos. Frand¢i¢.
L.

Bozicu, pa ni¢ snega! To se ji je videlo
grozno mikavno! . . .

Po drevju in po tleh se je bilo uleglo
¢rez not ivje, da je bilo vse izpremenjeno.
Zdelo se ji je, kakor bi bila zemlja zaca-
rana. Vsaka travica in bilka je imela na
koncu svojo belo ¢epico in vsled tega je bilo videti, kakor bi bili

travniki posuti z belimi zvoncki — zdaj o Bozi¢u! — Kostanji ob
potih so bili podobni velikanskim kandelabrom, na katerih je na-
taknjeno vse polno bleste¢ih sve¢ . . . Breze pa so pripogibale

globoko doli svoje tanke vejice, ki so se, obdane od nezne, bele
skorjice, videle kakor dolgi osiveli lasje . . .

Vse to je z neko posebno radovednostjo opazovala, SetajoC se
po drevoredu in po pesku. Bilo ji je vse nenavadno, novo in vsaka
malenkost je vzbujala nje pozornost.

Pravzaprav bi o tem Casu ne bila smela hoditi tod okrog. Na
Sveti dan dopoldne se spodobi, da je &lovek v cerkvi. Sicer je bila,
a pri treh maSah ni mogla vztrajati, kakor ji je bila narocila mati.
Zdela se ji je ze ena tako stra$no dolga! . .. Pa mogoce, da bi
se bila dalje zamudila, ko bi ji ne bilo nekaj kalilo veselja . . .

Prihajale so v cerkev bogate dame in Z njimi hcerke njene
starosti. Prav lahko bi bile nje vrstnice — te punce. In vendar, kolik
razloCek je bil med njimi in njo! Primerjala je njih obleko s svojo
in zardevala je. Ah, le enkrat, le enkrat bi hotela imeti na sebi
tako Zametasto krilce, obSito okroginokrog ob robu z dragoceno
koZuhovino! In tak klobuk, aj, kako bi se podalo to njeni glavici!
Vedela je dobro, da bi ji izborno pristalo tako pokrivalo. Toda to
straSilo, ki ji je cepelo zdaj na koSatih laseh . .. ah, kar sram
jo je bilo!

In vedno zopet so ji kaj novega uzrle o¢i . . . Taka mlada
dekletca — niti toliko stara kot ona, pa so jim visele zlate verizice
okrog vratu! . . . Mati ji je dostikrat rekla: ,Za mlado deklico je
najlepSe, e nima nobenega nakita na sebi!* A kako to, da so ga
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imele te? In niso bile mar lepe? ... Ah, njena mamica ji je rekla
marsikaj, samo da jo je potolaZila...samo da se ji ne bi vzbujale
zelje! Poznala je to . . .

Moliti ni mogla. O&i so ji uhajale venomer v stran od oltarja.
Nekaj ¢asa si je prizadevala, da bi zbrala svojega duha, da bi se
poglobila v ¢&tivo v molitveni knjizici, ki jo je drZala v roki, a na-
posled se je navelitala. Neko grenko c¢uvstvo jo je obSlo. Zakaj
imajo drugi vsega v izobilju, ona s svojo bolehno mamico pa .
no, toliko da ne stradata!

Ba$ tu v cerkvi je Se bolj Cutila krivico, ki jo je videla v tem,
da so darovi na svetu tako razli¢no razdeljeni. Zakaj pa ne da ljubi
Bog tudi njej nekaj tega, s Cimer obsiplje tako radodarno druge?
So bile mar te mladenke njene starosti, ki so se koSatile v barZunu
in svili, bolj pridne nego ona? So li mar poboZneje molile? Ah,
saj niti molile niso! Okrog so se ozirale! Semtertja se ji je zazdelo,
kakor bi bila katera tudi v njo obrnila pogled in sicer zaniéljiv
pogled.

Ve¢ je ni strpelo. Ko je bila minila ena masa, se je prerila
skozi gneco ter od3la. Sicer se je je lotevalo neko nesoglasje, neka
vznemirjenost, ko je odhajala. Neki glas ji je o€ital, da ne ravna
prav. Toda imela je od nekdaj precej trdno in odlo¢no voljo, katero
je v€asi tudi onemu opominjajoemu glasu v srcu svojem kljubo-
valno stavila v.nasprotje.

Najbolj sitno se ji je zdelo, odgovarjati materi na vprasanie,
¢e je storila vse, kakor ji je bila narotila. No, treba se bode zopet
malce zlagati! Povedala je véasi kako neresnico — ne iz zlobe,
temve¢ bolj iz navade, iz neke prirojene nagnjenosti, morda tudi
radi tega, da matere ne bi Zalila. Kajti kje dobiti dekletce, ki bi se
nikdar ne zazabilo, ki ne bi nikdar ucinilo kaj, kar starSem, kar
mamici ni po volji? Pri njej se je kaj takega tem CeSce lahko zgodilo,
ker je hodila vedno sama okrog. Mati je Ze leta in leta bolehala
in le redkokdaj si je upala z doma. Bila je torej brez nadzorstva.
In tako se je pripetilo v¢asi, da se je kje dalje zamudila, nego bi
se bila smela, in treba je bilo izgovorov. Ce bi bila povedala golo
resnico, bi bila mati nemara tarnala nad njo in Skodovala si s tem
Se bolj na zdravju. Bolje je bilo torej zamolcati, ali pa malo dru-
gace povedati, nego je bilo res . . .

Stopivsi iz cerkve se je spomnila, da né sme precej domov,
ker bi mati takoj vedela, da ni pocakala vseh treh ma$. Zavila je radi
tega proti drevoredu in parku, vesele¢ se prekrasnega zimskega dne.
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Ah, kako lepo, kako lepo je bilo tu! Vse je bilo kakor s slad-
korjem posuto. Veje na drevju so bile videti mnogo daljSe in $ib-
kejSe nego sicer — kakor bi bile zrasle ¢rez no¢. Od dale¢ so bila
videti vsa drevesa nekam enoli¢na, podobna drugo drugemu, in to
je utinkovalo na poseben nacin. Zdelo se je, kakor bi bilo zavladalo
bratstvo posebne vrste na svetu, kakor bi se bile stvari druga drugi
priblizale, kakor bi se bile poenacile. Bilo je krasno, krasno! Ti
kostanji, te breze — kako ¢udovito! Zlasti pa smrecice! Odrastki so
se jim bili ¢rez no¢ izpremenili v bele tacice, prav take, kakrine je
imela njena macica doma! Ciprese pa so bile podobne ledenim
rozam po oknih. Cim bolj je opazovala, tem ve¢ lepot se je prika-
zovalo njenim ofem! . .. Razno grmicevje si je bilo nadelo fan-
tastno nakitje. Semtertja se ji je zazdelo, kakor bi imela pred sabo
dno morja z razli¢nimi koralami in drugimi morskimi ¢arobami, ali
pa Cudesa kake podzemske okapnice . . . Najkrasnej$i pa so bili
grmi divje roze, ki so bili navzlic mrazu pridrZali zeleno perjice.
To je bilo obrobljeno zdaj od iskre¢ih se Cipek, katerih bledikasta
barva se je nezno odlikovala od zelene barve perjia samega, da se
ji je videlo, kakor bi imela s srebrom okovane smaragde pred sabo...
Pa tudi vse druge predmete je bilo izpremenilo ivje v slikovit, ne-
navaden &ar. Povsod se je drzalo, povsod obeSalo:. po lesenih
drogih, ob katerih so bile razpete brzojavne Zice, in po Zicah samih,
ki so bile videti kakor vrvice, na katerih je nanizano vse polno
belih biserov.

Prisla je bila naokoli in zavila je zopet proti mestu. Pot jo
je privedla do umetno kovanih Zeleznih vrtnih ograj. Vse so bile
¢udovito lepe. Ob robeh Zeleznih drogov se je bilo izpremenilo ivje
v bele, na razline strani Strlece iglice, drug od spet je bilo podobno
mehki kozuhovini sneZnobelih mladih jagnjet. Ni si mogla kaj, da
bi si ne bila tudi tega natan¢neje ogledala, in zastrmela je, ko je
opazila, s-kako ¢udovito pravilnostjo je sestavljen vsak posamezni
Copi¢ te bele stvari. Nadiviti se ni mogla krasoti in umetnosti, ki
se je kazala tu njenim opazujofim ofem. Nehote je zaCela primerjati
te sestavine z umetnimi vezeninami, ki se jih je ucila v $Soli, in
prevzeta od nekega ¢udnega navduSenja je vzkliknila skoro na glas:

»Ejej, je pa res tisto, da je narava Se vse vecja umetnica nego
me, gojenke viSje dekliske Sole, kakor nam je rekel profesor za
risanje !“

A vsega tega krasa je bilo kar nenadoma konec . . . Izza vi-
jolicastega obzorja se je prikazala rde¢a soln¢na obla. Zdelo se je
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skoro, kakor bi soincu mraza zardevalo lice. Toda pocasi je obledelo,
Zarki njegovi so prodirali zmagovito skozi premraZeno ozralje in z
neusmiljeno brezobzirnostjo so rudili vse to, kar je bilo tako Cu-
dovito stkala hladna no¢. Bel prah se je usipal z Zic, z dreves,
streh in ograj in kmalu ni bilo ni¢esar ve¢ zaznati o prejsnji krasoti,
o prejSnji prelesti . .

Zatudila se je, kako to, da toplota razdira to, kar je ustvaril
mraz, in naopak? Odkod ta sovraznost moci ene in iste narave?

A dolgo je ni mucilo to vpraSanje. Ko se je bil ves ta kras,
ki jo je ravnokar Se zanimal, razprSil v ni¢, je bila tudi njena po-
zornost Ze drugje.

Zdaj Sele je zapazila, da se z nekako iskrenostjo vpirajo vanjo
ofi vseh ljudi, ki so jo srefavali, zlasti pa moskih. Sicer ji ni bilo
to ni¢ novega; bila je vajena, da jo je kdo z zanimanjem pogledal,
in slutila je tudi Ze, zakaj se to godi, toda tako koprnecih, tako
zeljnih pogledov ni bila zapazila Se nikdar kot danes Osupnilo jo
je to, ker ni vedela, da so prav danes vsled ostrega zraka kakor
vrtnice Zarela njena lica, zarela tako, da jih je moral biti vesel vsakdo,
vsakdo, ki jih je uzrl. In to veselje je menda izzivalo tudi one
smehljaje, ki so jo pozdravljali venomer, one smehljaje, ki jih ni
prav umela, a jih je vendar vratala — milo za drago. Tudi ona je
bila vesela, vesela sama sebe in vesela ljudi, ki so ji bili kar hkratu
tako dobri in prijazni. Z neko slastjo je prejemala kakor darila vse
te Zarne poglede, ki so se vpirali vanjo, vse te smehljaje, ki so jo
pozdravljali tako iskreno . . .

Ko je tako stopala mirno in zavestno, uverjena, da je ves svet
le radi nje tu, ji je priSel nasproti mlad, lep, elegantno oblecen
gospodek, z majhnimi, Se neZnimi, a vendar predrzno nakviSku za-
vihanimi brkicami. Bil je Se nekoiiko korakov oddaljen od nje, a
ze je prodiral vonj finih parfumov do nje. Tak vonj je nad vse
ljubila in to bi ji bil viSek sreCe, Ce bi imela kdaj toliko denarja,
da bi si bila kupila stekleniico take diSave. Ze zaradi tega vonia
se ji je prikupil neznanec. Toda tudi sicer ji je ugajal. Ah, kako
je strmel vanjo in kako svetel, bister mu je bil pogled! Imel je
modre odi, da jih je nehote primerjala z vijolicami in da se ji je
zdelo, kakor bi prav iz teh o¢i prihajal oni sveZi vonj, ki ji je del
tako dobro. Kar nehote menda sta se drug drugemu nasmehljala.
Povedati bi ne bila mogla, kdo se je nesmehljal preje. Morda oba
obenem. Kakor iskra je $inilo nekaj med njima... Takoj je Cutila,
da mu je v3e¢, in to jo je navdajalo s sladkim razkosjem. Se nikdar
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ji ni tako vztrepetalo srce kakor zdaj, ko jo je zadel Zarek njegovega
ofesa. Kiri ji je zaplala v obraz, da so se ji e bolj razzarila lica.
Nekaj se je zavrSilo kar hipoma med njima .’. . Ko je bila mimo
njega, ji srce ni dalo, da bi se ne bila ozrla za njim. A prav v
tistem hipu se je ozrl tudi on. Sram jo je bilo, in vendar, &e bi ji
bil namignil, pa bi bila zletela k njemu in $la bi bila Z njim, kamor
bi bil hotel . . . Tako ¢udno se ji je godilo.

Se so jo sretavali ljudje, e so prijazno vpirali vanjo oéi, $e
se ji nasmihavali, a ona ni videla tega ni¢ ve¢. Samo one o¢i so
gledale Se vanjo, one svetle, modre, dehtee o¢i . .

»Danes je bozZi¢ni dan!“ je vzdihnila zdajpazdaj sama pri sebi,
kakor bi se bila zavedela tega Sele zdaj, ko so se ji bile prisvetile
one sladke oci, ali kakor bi bila hotela poudariti, da bi bil vsak
drug dan v letu premalo slovesen za tak dogodek, za tak dozivljaj...

,Danes je bozi¢ni dan!“ je vzkliknila. A pri tem je mislila
nanj in dusa ji je drhtela ob teh mislih . . .

II.

,Kod si hodila tako dolgo, Dragica? Ti nesre¢no dete!“

Mati je sedela v beli jopici in z belo ¢epico na glavi na postlani
postelji. Poleg sebe je imela debelo masno knjigo, ki jo je bila
ravnokar odlozila. Bila je Ze ve¢ let hroma. Le s teZavo se je ob
palici plazila po sobi gori in doli, ven pa Ze davno ni priSla. Njeno
lice je bilo bledo, a navzlic temu ¢edno. Dasi stara le nekaj nad
Stirideset let, je bila Ze popolnoma siva in to jo je delalo nena-
vadno (castitljivo.

»Kod si hodila tako dolgo ?“ je ponovila, ko se je h¢i nekoliko
obotavljala z odgovorom.

»Dolgo, pravi§, mama? Pomisli vendar!*

»Da, da, tri maSe! . . . No, pa si bila pri vseh treh maSah?“

H¢i je povesila o¢i, kakor bi se bala, da bi ji ne Citala mati
resnice v njih. Potem pa je odvrnila, izogibajo¢ se pravinemu od-
govoru:

»Ali mama, kako ¢udno izpraSuje$! Najprej se cudi§, da me
dolgo ni, zdaj pa . . .“

,No, da, da! .. . Ze dobro, Ze dobro! . . .

Zadovoljno so pocivale materine o¢i na h&eri. Pomolcala je
malo, potem pa rekla:

»Pojdi sem, Dragica, pojdi sem, da te poljubim!*
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,Precej, mama, samo preobletem naj se!“

Zamenjala je naglo prazni¢no obleko z domaco, vsakdanjo ter
stopila k postelji. Mati ji je poloZila najprej roko na glavo, vprla
ljubeznivo pogled vanjo, potem pa jo nezno poljubila na ustnice,
reko¢: ,Ti moja h&erka, ti moja edinka! . . .“

Pri tem so se ji porosile oc¢i. Nenavadno tople, polne ljubezni
so bile njene besede.

H¢i je bila vsega tega Ze tako vajena, da ni napravila materina
ginjenost nanjo nobenega posebnega vtiska, kajti ponavljal se je
ta prizor domalega vsak dan. Vendar pa je bilo materi danes Se
mehkeje pri srcu nego sicer, kajti tista mokrota v ocesu se je hi-
poma strnila in po licih sta ji spolzeli dve debeli solzi . . . To je
héer malce vznemirilo in pripomnila je:

sDanes vsaj ne bo§ Zalostna, mama!“

»Ah, kdaj pa naj bom Zalostna, ako ne na ta dan?“

H¢i je pomislila in se spomnila. A v tem je tudi Ze mati izrekla
s treso¢im glasom:

»Ali ne ves, da je prav na ta dan odSla ona — sestra tvoja?“

Tudi hceri se je sklonila glava. Tudi njej je obvela nekaka
otoznost srce. Stopile so ji pred o¢i vse tiste bridke stvari, katerih
ni umela, katere je tudi vedno zopet pozabila, ker je bila preotro¢ja,
da bi se ji bile globoCe vtisnile v srce, a katerih neprijetnost je
vendar Cutila, kadarkoli jo je mati spomnila nanje. Odvadila se je
bila Ze svoje sestre, ker je ze nekaj let ni bilo doma, a kadar se
je je domislila, se ji je vendar stoZilo po njej. Saj sta se igrali
skupaj, dasi je bila pet let starejSa od nje, in stoinsto prijetnih spo-
minov se ji je obudilo, kadar se je zamislila v tiste Case, ko sta
bili e obe majhni, 3¢ obe nedorasli. A potem se je bilo kar ¢rez
no¢ vse izpremenilo, kar ¢rez no¢ je bila priSla nesrea v hiSo.
Sicer v izobilju niso nikdar Ziveli, odkar je pomnila ona. Oce njen,
ugleden uradnik, a brez premoZenja, je bil umrl zgodaj in mati ni
imela drugega nego borno pokojnino. A vendar je bilo neko prijetno,
tiho zadovoljstvo v hisi, dokler se ni zgodilo tisto .

Draga ni tudi danes $e ni¢ natan¢nejSega vedela. Slutila je pa¢
nekaj, toda njeni pojmi so bili le deloma v skladju z dejstvi. Po-
znala ni §e iivljenja, zato tudi resnice poznati ni mogla \' svoji
niso bile v nikaki zvezi.

Viasi se je je lotila silna radovednost, da bi bila vpraSala
mater, kam je $la Milka in zakaj je Sla. A od tega jo je odvracal
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neki negotov ¢ut. Morda se je bala, obnoviti materi rano s takim
vprasanjem, mogoce tudi, da ji je dopovedovalo nekaj, da gre tu
za reli, katerih Se ne.sme vedeti . . . /

Mati in h¢i sta nekaj ¢asa molcali, vsaka v svoje misli zatop-
ljena. A bilo je videti, kakor bi postajala mati bolj in bolj Zalostna.
Sicer se ji ni utrnila nobena solza ve¢, a v obraz se ji je zacrtavala
bolj in bolj grenka bridkost. Suhi, skoro prozorni prsti njeni, s ka-
terimi je gladila mehke hcerine lase, so trepetali in slabotni nje Zivot
je stresalo nervozno zgibanje. Gotovo ji je to, s ¢imer so se bavile
njene misli, povzrotalo hudo dus$no bol.

»Kaj ne, Dragica . . . kaj ne, Dragica, ti mi ne stori§ kaj ta-
kega? . . . Oj, Dragica, ti moj up, ti moja nada!“ Glas njen je bil
prose¢ in z neko poboZnostjo je pritisnila svoje osinjele ustnice na
teme héerine glavice.

H&i ni odgovorila. Ze stoinstokrat jo je bila mati vprasala to.
Prvikrat tisti grozni dan, ko je bilo potocenih toliko solz, ko je
njena sestra lezala in so se tako skrivnostno odpirala in zapirala
vrata stranske sobe.

»,Kaj ne, kaj ne, Dragica, ti mi ne stori§ nikdar kaj takega?“
S pretresljivim ihtenjem ji je bila tistikrat zastavila to vpraSanje,
kakor bi bila vsa njena tolazba vera v to, da se ji ne izgubi Se
druga hé¢i, ko se ji je izgubila prva. Draga pa, ne da bi vedela, kaj
hote mati s tem, in samo zato, ker se ji je zdelo, da ji drugaé-
nega odgovora dati ne sme, ji je z jokajoCim glasom obljubovala,
da ne bo taka kakor njena sestra . . . NeStetokrat se je potem 3Se
ponavljalo tisto vprasanje, vselej, kadar je mater premagala bridkost,
in vselej je materi zatrjevala, da bo drugacna, da ne bo posnemala
svoje sestre ... Mati pa je bila po takih odgovorih pomirjena, dasi
je vedela, da h¢i njenega vpraSanja ne more umeti. Upala je nemara,
da se Ze zave o pravem Casu pomena svoje obljube. Verjela ji je,
verjela ji je to, verjela vse, celo stvari, ki bi jih bila morda ob
boljSem preudarku spoznala za neistinite — pac¢ zaradi tega, ker bi
bil padel glavni steber njene tolazbe, ako bi bila dvomila o isti-
nitosti héerinih besed, mogoce tudi vsled tiste neskonéne ljubezni
materine, ki prezre na lastnem otroku tako rada vse slabosti. ..

»Kaj ne, Dragica, ti ne bo$ taka?“ je vpraSala Se enkrat s po-
sebnim poudarkom mati hcer, kakor bi jo plasilo, da tako mol¢i
danes, kakor bi hotela izsiliti iz nje zagotovilo, da ni pozabila Ze
tolikokrat dane obljube.

In zdaj je héi odgovorila:
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,Ne, mamica, jaz te bom vedno ubogala in vse bom storila,
kakor bos ti hotela!“

»Da, da, Dragica, ubogaj, ubogaj me! Ubogaj me, Dragica,
in — boj se moskih!

»Saj se jih bojim!“

In vprla je svoje nedolZne oc¢i v mater. Tej pa je zautripalo
srce in zopet se ji je prisvetila solza v ofesu — to pot solza istinite

radosti . . .
(Dalje prihodnjic.)

e —-—

Za daljnimi gorami.

'Za daljnimi gorami Prisla bo k rosnim rozam
ugaSa zadnji svit . . . ljubezen na poset,
Za daljnimi gorami sklonila, poljubila
je tih veder razlit. — bo Zzarni roZni cvet . . .

Zasanjala bo sanje

o lepih, soln¢nih dneh

in dahnila na lice

mi blazen bo nasmeh . . .

Kristina.
— - @ G—
Tvoje ime.

Ime sem tvoje Sepetal In pozno me je sen obdal:
jutranji zarji koprneci §la si med klasjem v poldan vro¢i
in v mrak velera krvavedi, po poti, v daljo se vijoci . . .
ko je iz prekogorskih dalj Ime sem tvoje Sepetal,
na oknu tvojem, o Helena, poljubljal sem ti krila bela,
poslednji Zarek trepetal. saj bil sem njive solnéni val.

A danes bi se radoval,
da kosec sem z jekleno koso
in ti poljé, pokrito z roso,
poljoce tja do zlatih dalj.
Kosil, kosil bi, o Helena,
in tvoje ime bi Sepetal . . .
Vladimir.

- L —
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Nori Tone.
Spisal Vojeslav Molé-Spitignjev.

aj sem jim storil, da me vedno pretepajo?“

Pri srcu mu je postalo hudo, da bi
bil zbezal dale¢ odtod, dale¢, pa sam ni
vedel kam. Solze so se mu ulile po licu
in glasno je zaihtel. In stekel je doli po
bregu, skakal ¢rez kamenje, spotaknil se
dvakrat, trikrat, pa je zopet vstal in bezal, bezal. Ustavil se je pri reki.

Nad bregom se je belila ko¢a; bila je siroma$na, slamnata
streha ji vsa razrita, namesto zlomljenih Sip so zrle iz malih, udrtih
oken umazane cunje. Videti ni bilo nikogar, le iz notranji¢ine je
bilo ¢uti zdajpazdaj glasen, surov smeh, v¢asi je zaklel vmes
nizek moski glas .

.omejejo se mi,“ je pomislil in je iznova zaihtel. Utrujen je
bil ; naslonil se je na veliko skalo in se zamislil. A misli so se mu
menjavale neprestano, hitro, pred ofmi so mu vstajali krohotajoci
obrazi in bezali in videl je dvignjene pesti in grozece poglede, a
tudi to se mu je tajalo pred ofmi ... In za hip je postalo vse
mirno, le srce mu je glasno utripalo . . . Zagledal se je v reko.

Voda je Sumela in kipela, le v globokem tolmunu pod visoko
skalo je bila mirna, prozorno zelena, da se je razlotno videlo hra-
stovo deblo, ki je leZalo tam na dnu Ze leta in leta. Na nasprotnem
bregu so se vzpenjale skale, nad njimi so se temnile ¢rne smreke
in zrle nemo, zamisljeno na reko.

Tu je stopil nekdo nad bregom iz koce in zaklical z osornim
glasom:

,Kam si se zopet izgubil, butec? . . . To-o-ne!“ . . .

Delek se je stresel in se potisnil blize k skali, da ga oni ne
bi zagledal.

.Zopet me ise,“ je zaSepetal. ,Zopet me bo tepel!“ . ..

Prestrasil se je in zrl z izbuljenimi oémi v vodo. BeZal bi, bezal,
pa kam? .

Brat njegove matere — pa ga tako preganja! Kako je danes
kri¢al nad njim!... ,Ni¢ ni bila vredna tvoja mati, vlatuga je bila,
spetala se je z grajskim lovcem, pa je tebe dobila . . . Pa saj jo
je Bog tudi kaznoval — na cesti je umrla brez Boga . . . In tebe
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tudi ni bilo potreba na svet, ti pregresni sad, da si sedaj v nadlego
postenim kr§¢anskim ljudem . . . Ti tepec, norec!“ . . . In dvignil
je pest nad njim in ga udaril, da se mu je ulila kri . . .

Tone ni poznal svoje matere, a tezko mu je bilo, ko je govoril
stric te njemu neumljive besede. In potem je vedno plakal in ihtel,
a oni ga je bil in pretepal . . .

In spomnil se je, kako beZe otroci na vasi za njim in Kkrice:

»0Oj, Tone! Nori Tone! . . .«

A odrasli so vpili nanj: ,Sin vlalugarice!“

Pritiskal se je k skali, komaj si je upal dihati . . . In v glavi
so se mu krizale misli druga z drugo.

Oni na bregu je zaklel in stopil v koco.

Tone si je oddahnil . . . Kako se ga boji tega strica! Le ded
ga mnogokrat obvaruje njegovega srda. In kadar sta sama, mu vedno
pripoveduje, da njegova mati ni bila zlobna, le preve¢ je verjela
sleparju, ki jo je potem zapustil . . . ,A ti tega Se ne razumes,“
je pristavil vselej in ga pogladil po laseh. ,Rev¢ek si, Tone, sirota
si! In jaz sem Ze star, kmalu bom umrl. Kdo te bo potem varoval ?“
. . . Ej, ded je res dober, a stric je zloben . . . In ko ne bo vet
deda, kako bo potem? . . .

Tone je mislil in mislil in vedno tesneje mu je bilo pri srcu.
Bezal bi bil, bezal . . .

Reka je Sumela in se penila, nad njo so se vzpenjale skale,
visoko gori so se temnile smreke . . .

Na bregu so se oglasili koraki in nekdo je zaklical: ,Tone!*

Decek se je vzdramil iz misli in je ves strepetal... Kot blisk
mu je Svignila misel skozi glavo —— pred o¢mi je videl grozeto pest,
temne poglede . . . ,Bezati moram!“ . . .

In stopil je...eden...dva koraka...zmanjkalo mu je tal...

,Tone!“ je zaklical oni glas mocneje.

Odgovorilo mu je zamolklo grgranje, oni na bregu ga ni
mogel slisati.

Na bregu se je zdajci prikazala skljuena starfeva postava,
oprta na palico. Bil je ded. Ozrl se je na reko in je videl, kako so
odnesli valovi nekaj belega med skalovje. Zaslonil si je z roko oi,
a ni videl nicesar, Ze je izginilo za skalo.

»Tone, kje si? Jaz sem! Ded tvoj!* '

Nih¢e se ni oglasil. Veter je zavel in starcu je zavihrala brada
in ves se je stresel v temni slutnji . . .

— —

.Ljubljanski Zvon* 9. XXVL 1906. 36
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Latinsko pleme in Jugoslovani.”

Spisal Bogumil Vo3njak.

A atinci! Kdo bi si bil pred kratkim c¢asom
mislil, da zavzame ta beseda kdaj odli¢no
mesto v sodobni politi¢ni terminologiji? Na
vztoku ima ta beseda $e dandanes Cisto po-
seben pomen. Tam imenujejo namre¢ do-
macini vse katoliCane Latince, kakor da bi
vso Evropo zdruZevala le latinska kultura, kakor da bi imeli evropski
narodi Se danes le en knjiZevni jezik. Do¢im pa je na vztoku ta
pojem verskega znaaja in izraza hudo nasprotje napram pripad-
nikom vzhodne cerkve, rabijo na zapadu to besedo politiki in et-
nologi, da bi Z njo ozna¢ili plemensko celoto.

Vendar se nehote nasmehnemo, kadar rabimo izraz ,Latinci*,
in ta nasmeh izzivlje kontrast med visoko donefo besedo in med
realnim, bednim Zivljenjem teh neznatnih sinov velikih oCetov. Svojih
slavnih pradedov se le redko spominjajo Crevljar Tulij, branjevka
Porcija, perica Aspazija in tovarniSki delavec Cesare. Kako sijajna
je bila latinska proSlost in kako bedna je sedanjost! VzviSenost in
komika si podajata roko. Prav malo hasni, ako popeva sanjavi
D’ Annunzio o latinski dusi, ako se ognjeviti dijaki navdusujejo za
latinski genij. Gospodarska beda je neizprosna in ne ukloni tilnika
pred genijem latinstva.

Latinsko pleme obsega vse Romane in latinska zveza bi morala
§¢ititi vse Latince, ki bivajo v raznih drzavah. Nikakor si ne smemo
predstavljati tega panromanizma kot pokreta, kakrSen je vseslovanski.
Nikdar ne sme pozabiti nepristranski opazovalec, da so vsi ti la-
tinski narodi Ze zdavnaj prispeli na vrhunec razvitka, da so si
ustvarili svojo staro kulturo in da so Ze prestari in preslabi, da bi
si ustvarili nove oblike kulturnega in drzavnega Zivljenja. Vsak
latinski narod je Ze dosegel svoj politicni ideal in velikih realnih
ciljev manjka, do¢im se nahajajo slovanski narodi Sele v nekaki
prehodni dobi. Edino ibersko gibanje, ki skusa zediniti Spance in
Portugalce, se bliza morebiti zmagi, dasi ostane menda neuspes$no

) Da bode oblinstvo, kateremu je ta ¢lanek namenjen, vedelo, s kakega
stali$¢a mu je presojati njega vsebino, pripominjamo, da je bil spisan Ze pred
tremi leti.
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zaradi strupene mrZnje, ki lo¢i oba bratska latinska naroda. Na
kongresih, ki se na njih razpravlja o tem gibanju, se po stari navadi
sodobnih Latincev mnogo govori, ploska, napiva, a malo dela.

Panlatinska ideja je mrtva ideja brez bodoc¢nosti in more na-
vduSevati samo sanjace, ki ne vpoStevajo pomena plemenske dege-
neracije v Zivljenju celih narodov. Stari narodi se nikdar vet ne
pomlade.

Ni Se dolgo, odkar se v slovanskem ¢asnikarstvu mnogo govori
o zvezi latinskih narodov s Slovani proti vsenem$tvu. Skromni so
bili zaCetki tega gibanja. Ko je lepa Jelena ¢rnogorska kot italijanska
kraljica prispela v ve¢ni Rim, je nastal nekak preobrat v slovanskem
in italijanskem javnem mnenju. Pisalo in govorilo se je v Italiji
mnogo o Crni gori in o Jugoslovanih. Ljudje, ki pidejo Easnike, in
dnevni politiki so z redkimi izjemami Se mnenja, da odlo¢ajo v
zgodovini narodov posamezne osebe na prestolih in vojskovodje na
bojisc¢ih, in ne uvidevajo, da so to le statisti. Prave gibne sile svet
pretresajoCih pokretov in dogodkov je treba iskati povsem kje drugje.
Razmotrivanje o tem zanimivem problemu bi nas morebiti privedlo
do zakljucka, da se vsemu dosedanjemu zgodovinopisju bliza hud
poraz.

Knez Nikola je gotovo razborit drzavnik, ki zna porabljati v
svoj prid ugodni poloZaj. Izprevidel je, da bi bilo velikega pomena
za njegovo drZavo, ako se zafne Italija zanimati za Jugoslovane.
Da se pa to zgodi, treba je pripravljati tla, treba je izkoreniniti ves
stari srd in sovraStvo, ki globoko ti¢i v slovanski dusi proti Itali-
janom. Zalelo se je ono gibanje med nami, ki je zagovarjalo naj-
prej prijateljstvo z Italijani, pozneje pa z vsemi Latinci. Izkljuceno
potemtakem ni, da se je spoclelo to gibanje na Cetinju. Trditi tega
ne smemo, pa¢ pa lahko slutimo.

Pred leti so se Citale v na8ih listith v onem koti¢ku, kjer se
razpravlja o zunanji politiki, kratke notice o neki bodo¢i zvezi Slo-
vanov z Latinci. Priznati je treba, da se v tistem koticku premno-
gokrat Sopirijo ¢udne misli in nasveti, ki so se slu¢ajno kje po-
grabili in uvrstili, da bi polnili list. Dokler se je morala slovansko-
latinska zveza zadovoljevati s skromnim mestecem v naS$ih listih
sredi novic o zunanji politiki, je bilo odve¢ pecati se Z njo. Dandanes
bi pa bilo neodpustno, ko ne bi razpravljali o njej. Nagladati je
treba, da mora biti ta-zveza tudi kulturnega pomena, ker se more
skleniti edinole med narodi in ne med drZavami. Ne drZave s svojimi
odgovornimi vladami hodijo v prvi vrsti v po$tev, ampak narodi

36%
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sami. Taka zveza bi morala imeti kon¢no smotre in posledice, ka-
krSne ima zveza med raznimi slovanskimi narodi, to je smotre,
tikajote se kulturnega Zivljenja. Radi tega moramo biti oprezni.
Drzave, ki sklepajo zveze, se ozirajo samo na trenotno politicno
korist. Pogodbe, sklenjene med drZzavami, nimajo mnogo pomena
za notranje Zivljenje celih narodov. Zveza med narodi samimi se
sklene, ne da bi zviti diplomati pri zeleni mizi podpisali pogodbe,
sklene se v svrho, da bi dobilo kulturno Zivijenje obeh narodov
enoten znalaj. Take zveze se sklepajo ne na desetletja, ampak na
stoletja, na veke. Kadar se govori o zvezi med narodi, ne sme se
pozabiti, da je nedopustno uporabljati politicno frazeologijo, ki je
na svojem mestu, kadar se govori o dvozvezi ali trozvezi ali kaki
drugi podobni zvezi, ki se sklepa med drzavami. Pri zvezah med
narodi samimi pa je treba vpoStevati vse to, kar se ne da tehtati
in meriti, vse to, kar povrine ,zunanje politike najmanj vznemirja,
to so rasa, pomen degeneracije za Zivljenje narodov, skupne tra-
dicije, stopnja kulturnega in gospodarskega razvoja. Porocevalce o
dogodkih zunanje politike pa zanimajo navadno ¢isto druge stvari:
Stevilo vojakov, cesarji in kralji, ministri in druge slucajnosti. Ako
se razpravlja o zvezi med narodi, kakrSna bi morala biti latinsko-
slovanska zveza, treba je uvaZevati argumente in probleme, ki v
navadni zunanji politiki ne hodijo v postev. Mucno je vsekakor za
vsakega, ki ljubi to¢ne definicije in sovrazi meglene pojme, kakor
Latinci, latinski svet, ¢loveStvo in nebroj drugih, ako se mora po-
sluzevati takih mogo¢nih, visoko donecih, preSirokih, vse in nifesar
ne izrazajo¢ih besed. Se bolj muéno je pa tako razmotrivanje za one,
ki vedo, koliko je treba med niZjimi sloji narodov Se drobnega dela.

Degeneracija romanskih, to je latinskih narodov, ne more ostati
prikrita razumnemu opazovalcu. Tudi znanstveno se lahko dokaZe
ta degeneracija. Vendar nam lahko nadomestuje znanstveni dokaz
neko vazno in nepobitno dejstvo. TezZiS¢e vsega naSega kulturnega
Zivljenja in vse naSe civilizacije je dandanes na severu. JuZna po-
lovica Evrope, kjer bivajo latinski narodi, je prav malo pripomogla
k mogo¢nemu razvitku tehni¢nih ved in k sploSnemu napredku, ka-
terega so povzrotili v prvi vrsti severni narodi. Politi¢na in gospo-
darska svoboda, parlamentarizem in prve narodnogospodarske Sole
so se porodile v Angliji. Sploh ni mogoce zanikati, da je Anglija
ogromnega pomena za naSo civilizacijo, da so izumeli pod me-
glenim angleskim podnebjem prve stroje in da se je tam gori na
severu najprej kazala ogromna vaZnost novodobne asocijacije de-
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lavstva. V vseh panogah gospodarstva in na znanstvenem polju se
odlikujejo skoraj izklju¢no le severne drZzave. DrZavna in narodnogo-
spodarska veda v novodobnem zmislu besede je priSla s severa in
se tudi tam najbolj izpopolnjuje. AngleZi so pritisnili politi¢ni eko-
nomiji pecat svoje individualnosti. Narodno gospodarsivo se ne
iznebi izlahka pecata, ki bo pri¢al, da se je rodilo v angleSki megli
in tovarniskem dimu. Njen ofe Adam Smith je polnokrven AngleZ.
Vsi drugi najvegji narodni gospodarji so bili rojeni pod severnim
nebom. .

Velika zmota bi bila, ako bi mislili, da so vsi Francozi Latinci.
Severna Francija, tam, kjer je najve¢ bogastva, najvel tovarnidkih
dimnikov, podjetnosti in delavnosti, se ne sme priStevati krajem,
koder biva latinsko pleme. V severni Franciji je prebivalstvo vecinoma
keltskega in germanskega pokolenja in le povrSno polatin¢eno.
Edmond Démolins piSe v svoji knjigi ,Danasnji Francozi“ o fran-
coskem latinskem jugu: ,Jug tira Francijo na ono pot, po kateri
hodijo Ze Gréija, Italija in Spanija. To je pot dekadence.“ In Dé-
molins ni morebiti kak sanjarski literat, ampak trezen in hladen
narodni gospodar, ki si je stavek dobro premislil, predno ga je bil
napisal. O ogromni razliki med italijanskim severom in jugom sem
podal Ze v svojih ,Zapiskih mladega potnika“ jasno sliko. V indu-
strijalni severni Italiji $e vedno prevladuje nelatinska, keltska in
germanska kri, kar je vzrok, da se sever tako silno razlikuje od
latinskega juga. Sicer pa mora na vsak nalin tudi francoski in ita-
lijanski sever zaostajati za drzavami, kjer sploh ni Latincev. V teh
poslednjih se je visoko dvignil tovarniki delavec in prisilil druzbo,
da ga varuje nezgod, mu daje dela in primernega zasluZka. Na
severu je doma prava udobnost, ki je glavna podlaga nasi civili-
zaciji. Neki sodoben publicist je to nasprotje med jugom in severom
izborno oznatil: ,Kdor potuje danes iz Londona v Rim, pride iz
dezele, kjer vladata najrafiniranejSa civilizacija in visoka kultura, v
dezelo, kjer vladajo barbarstvo, umazanost, surovost, nevednost, laz,
beda.“

Ruska slovanofilska stranka je zagovarjala mnenje, da je ves
zapad gnil in nesposoben, da bi dovrSil velike naloge bodocnosti.
Bajka o gnilem zapadu je zavladala v Rusiji in med drugimi slo-
vanskimi narodi. Vse, kar se ustvarja na zapadu, je gnilo, nezdravo,
smrti posveceno. Zapadni narodi so stari, onemogli in dekadentni.
Z vzhoda mora priti lu¢ nove prosvete. Slovanofili. ki so toliko
poudarjali mladeniSko svezost vztoka, so pa sami bili vklenjeni v
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sramotne okove degeneriranega bizantinstva. Sploh menda ni bilo
primerno, tako strogo lociti zapad od vztoka. Ako bi bili voditelji
slovanofilov ostroumnej$i, bi izprevideli, da germanski narodi niso
ni¢ manj svezi in mladi nego slovanski. S trditvijo pa, da je ves
zapad gnil in nesposoben za nadaljni razvitek, so si nakopali mnogo
nasprotnikov in povrh se je vsled tega pogreSka povsem pozabilo,
kje je treba iskati ta gnili zapad in kdo je ta gnili zapad. Latinski
narodi so ta pravi, pristni ,zapad“, nikakor pa ne germanski, ki
imajo $e mnogo, premnogo Zivljenske sile v sebi.

Degeneracija latinskih narodov je dejstvo, s katerim je treba
raCunati. Mogli bi klicati na pomo¢ oceta vede o rasah, Gobineaua,
v Cigar glavnem delu bi naSli tofen odgovor na vpralanje, kaj je
degeneracija. Pri vseh potomcih starih rodbin se kaZe ista utru-
jenost, ista onemoglost in isto pomanjkanje Zivljenske sile. Ni treba,
da se javlja degeneracija telesno, mnogokrat se kaZe le duSevno,
in to je Se nevarnejSe. Kar velja za posameznike in za posamezne
rodbine, to velja za cele narode in plemena. Ni treba zamotanega
znanstvenega dokaza, dasi nam ga nudi mlada veda o rasah, do-
stikrat zadostuje bistro oko, da zasleduje pojav degeneracije. Kar
se pa tiCe latinskih narodov, nadomestuje lahko dokaz Ze samo
dejstvo, da so igrali Zalostno, neznatno vlogo v enem asu, ko so
bili severni narodi pridno na delu, dasi bi bili oni zaradi svoje zgo-
dovinske preteklosti prvi poklicani ustvariti to, kar so morali drugi
ustvariti. Tudi v drZavnem oziru imajo Latinci v sedanji dobi prav
malo tvorne sile. ZdruZena Italija ni dokaz nove pomladi italijan-
skega naroda. Nemci in Francozi so zdruZili Apeninski polotok v

eno drZavo. (Konec prihodnji¢.)
Dan.
ﬂad vrhovi vstaja dan, Nad vrhovi vstaja dan,
nad bucelimi lesovi, jaz pa dvigam trudna vesla:
nad valovi, ah, da nesla
solnca boZjega pijan. bi zvecer me v tih pristan! —
Vladimir.

¥
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Ksaver Mesko: ,,Mir boZji“. Iz3lo v zalozbi Ig. pl. Kleinmayra in Ferd.
Bamberga v Ljubljani. — O tej novi, 11 tiskanih pol obsegajoCi zbirki MeSkovih
umetniSkih proizvodov izpregovorimo ve¢ v eni prihodnjih Stevilk.

Nova Zeleznica s Koroskega skozi Karavanke, Bohinjske gore in &rez
Kras v Trst. Kratek opis Zeleznice v tehniénem in turistiénem oziru. Spisal Maks
Klodi& pl. Sabladoski. — Str. 30. Cena 70 h, po posti 5 h ve¢. — Slovenci silo
malo storimo za reklamo za svojo lepo domovino; pred vsem pa pogreSamo v nasi
potopisni, domoznanski literaturi knjiZic, ki bi sluZile temu namenu. V zadnjem &asu
je iz8lo par takih broSur, Ki jih je svet pozdravil z veseljem, in s tega staliS¢a pozdrav-
ljam in priporofam vsakemu rodoljubu to KnjiZico, ki bo vsaj deloma pripomogla po
svoje, da spoznavamo bliZe prelepo slovensko zemljo, ki je v nekaterih delih ve€ini
tako malo znana, da je vprav sramotno. Tu imam pred vsem v mislih oni Krasni
predel slovenske domovine onostran Karavank, ki bo otvorjen po novi progi SirSemu
slovenskem ob¢instvu, — kamor naj se koncentrira vse naSe narodno gibanje, zlasti
pa turistika. To je na$ divni slovenski Korotan, ki je po vedini celo naSim izobra-
Zencem prava Spanska vas, pred vsem pa prekrasni, slavni RoZ. — Komu naSih
turistov je dozdaj na misel priSlo posetiti naSe brate onkraj Golice in Stola!? Dale¢
¢rez meje avstrijske je peljala marsikoga pot, — tuZni Korotan, kjer je toliko na-
rodnega dela — in velik kos tega dela je Ze samo ob&evanje z narodom v slo-
vend¢ini — pa je ostal na strani, CakajoC odreSenja... Bog ve, ali mu prinese nova
Zeleznica to odreSenje! Klodi¢ pravi takoj v zafetku, da o tem ne more biti govora
in da se nadejajmo le najboljSega, — s tem optimistnim in bodrilnim uvodom je
pridobil Klodi¢ takoj moje simpatije, kajti ni¢ mi ni zoprnejSega in bolj demorali-
zujofega nego tisto nejuna$ko, malodusno lamentiranje, da je KoroSka izgubljena
in da je vsak trud zastonj . . . KoroSka e ni izgubljena samo pozitivnega na-
rodnega dela je treba, tistega malega dela, ki ga imenujejo Cehi ,mali narodni
prace*, in lep kos tega dela reprezentuje turisticno delovanje in posebno e na Ko-
roskem, ki je eminentno deZela tujskega prometa. Vzbuditi zmisel za tako delovanje
je postranski namen te knjiZice in s tega staliS¢a je vse hvale vredna. Na kratko,
a jedrnato in toplo opisuje pisatelj ozemlje nove Zeleznice, posebno Korosko. O
RoZu bi si Zeleli malo ve¢ zanimivih podrobnosti. Spis pa je sploh kratek; vpo-
topisnem delu zaostaja za tehni¢nim, v zadnjem oziru je pa¢ izboren, vreden pisa-
teljevega stanu. Uvrstiti ga moramo med najboljSe spise tega Zanra. Zatojga pri-
porotam vsakomu, ki ima kaj zmisla ne le za novo Zeleznico, nego tudi za lepe slo-
venske kraje, ki jih je otvorila potujofemu ob¢instvu karavanSko-bohinjska Zeleznica-
KnjiZico krasi tudi 10 lepih slik. Na koncu je pridejan zemljevid, kaZol ‘ozemlje
ob novi Zeleznici. Dr. Jos. C. Oblak.

yPisanice%, prvi slovenski pesnidki almanah. Tako se glasi naslov razpravi,
ki jo je v izvestju c¢. kr. Il. drZ. gimnazije ljubljanske napisal g. dr. Slebinger. Za
primernim uvodom, ki nam v kratkih potezah omeni prvi razvoj slovenskega pesniStva,
kako se je pojavila cerkvena pesam v reformacijski dobi, kako so si razne naboZne
pesmarice prizadevale udu$iti iz Zivljenja vzniklo narodno pesem, kako so{se na-
posled pokazali prvi poskusi v posvetnem umetnem pesniStvu — za tem uvodom
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sledi vsebina ,Pisanic*, katerih prve tri zvezke je bil 1779 do 1781 dal natisniti
Dev, Cetrtega pa, ki je bil ostal v rokopisu, je v lanskem izvestju imenovane gim-
nazije objavil dr. Slebinger. Razprava nam podaja vsebino vseh §tirih zvezkov
dovolj pregledno, in primerno tudi opozarja na tuje vplive (n. pr. da je bard Marije
Terezije in cesarja JoZefa, Mih. Denis, sluZil za vzor slovenskim pisanifarjem, da
so nekateri epigrami samo razblinjeni prevodi Marcijalovih epigramov, da je opereta
.Belin* zasnovana po Metastasijevih vzorcih i. t. d.). — Porogevalfeva dolZnost ni,
ponavljati vse, kar je v razpravi priznanja vrednega, tisto najde Citatelj sam; torej
bodi spis samo toplo priporofen v proucevanje. Vredno pa se mi zdi izraziti Zeljo,
naj bi se bilo poskusilo Se to in ono pojasniti in razloZiti, kar je v razpravi izpu-
§Ceno ali samo z vpraSajem opremljeno in Citateljevi iznajdljivosti prepusceno, n. pr.
kdo je med sotrudniki Pisanic B. E. (?), morda Erber ali Erberg(?); ali je verjetno,
da bi bil Pavel Ritter(?) znani Valvasorjev sodobnik Vitezovi¢ i.t.d. Da je Kletwod
izpuSten v tej vrsti, je pohvale vredno, Kajti ne spada vmes; Marn sicer pravi v
Jezi€niku XIV 29: |V stiskanih (t. j. v prvih treh zvezkih Pisanic) je podpisov
celih kaj malo* in navaja med njimi, Cetudi z vpraSajem v oklepaju, podpis Jur
Kletwod (?), ne pomislivsi, da je to le podpis v pesem vloZenega pisma, ki ga je
nesredni prokletec pisal oletu, ko ga je bil proklel, a pesem sama da je brez podpisa
in da je ,Klet bodi“ (sei verflucht) torej samo govorefe ime, kakrSno si je dotini
literat izmislil za prokletca. -~ Kremes (str. 19.) ima vpraSaj. Pojasnilni odgovor bi
bil: Xgéurs je stalno ime skopuSnih starcev v atiSki in po njej posneti Terencijevi
komediji; iz komedije je priSel Hrémes v pregovor kot reprezentant skopustva in
zakladoskrivalstva. Primeri Horacijev sklep prve epode:

Dovolj in predovolj si ti (Mecen) dobrotljiv me
obdaril, ne namerjam pa

kot Hremes v zemljo zakopati svoj zaklad,
razsipno ne zadjati ga -

V katerem zmislu da je Pohlin nazval opereto ,prepevno preZo*, je teZavno
dologiti: ali je to slovenska ,preZa“ (die Lauer) v pomenu ,napeto gledanje in
posluSanje*®, ali je italijanka ,presa“ (das Ineinandergreifen), zveza ali ujema, t. j.
iz arijoznega poseganja glasov med glasove vzrasli in simfonitno zaokroZeni spev?
— Ali je ,Skarkon* (str. 19.) $krtljivec in skopuh? Odkod je izposojen? — Raz-
prava ima na 5. in 6. strani ime ajdovskega potoka transkribirano z ,Zubel*,
jaz sem obliko v Pisanicah ,Shubel* &ital za ,Subel*; napaéno je pa oboje, Kajti
pritok Vipave, ki meji neko daljo med Kranjsko in GoriSko in ki tefe skozi Aj-
dovi¢ino, se imenuje ,Hubelj*. — O Edlingovem prevodu ,Die Menschenliebe
Josephs IL*, oziroma o Devovih verzih ,Na gnadljivga g. prestavlavca“ in o njih
servilnosti se mi zde opombe v razpravi (str. 5.) prav primerne! (Primeri Zbornik
SI. M. IV. 182.) Opomniti bi le Se bilo, da je ta Edlingov prevod razen v drugem
zvezku ,Pisanic* bil objavljen tudi v Linhartovi zbirki ,Blumen aus Krain* (str. 67.).
— Pri slovarskih pohlinizmih smo radovedni, na kaj se etimologi¢no naslanjajo;
razprava se mora seveda zadovoljiti da nam samo kratko pove besede pomen,
n. pr. boltek (= kalin, Gimpel), koStomaja (- turSki raj, der Tiirken Paradies)itd. —
.Kostamaja* nam sicer Pohlin na strani 43. svojega glosarija tolmadi z italijanskim
.gusto mio* (moje veselje); toda kdo naj smatra tako razlago za resno in znan-
stveno?! — V slitnem pomenu, kakor rabi Pohlin izraz ,koStamaja“, sem veckrat
Zc slifal izraz ,koStamelj* — in &e je res to ,turSki paradiz®, tedaj bi mu bilo
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iskati izvira v tur$ini, a ne v italijan§¢ini. Kalinovo narodno ime ,korarfek* (prim.
italijan. ,monachino“) nam je razumljivo, e se spomnimo rdefega ovratnika, a
Pohlinov ,bolt* (ozir. boltek) je brZkone ljubkovalna okrajSanka (Koseform) kakega
lastnega imena (Oswald?? Primeri priimke Bolta, Balti¢, Bavdek). —

Najbolj zanimiva v ,Pisanicah® je pa alegorija o Belinu (Apolonu), kajti
sumiti bi se dalo, da imamo razumeti za Belinom zgodovinsko osebo tedanje dobe,
od katere so se tedanji naSi prosvetijenci in prijatelji omike nadejali, da jim bo
pokrovitelj in — spesitelj narodne izobrazbe. Kakor je Burja (veter) senca ali podoba
neusmiljenih tiranov, tako je Belin ,ena senca®, t. j. reprezentant dobrotljivih
oblastnikov. In kranjske modrice toZijo, da jim njih laSke sestre (,nevtekne La-
hinje*) v svoji nenasitnosti ljubljenega in teZko pri€akovanega Belina zadrZujejo na
LaSkem, in one prosijo, naj ga jim vrnejo, Kakor so obljubile vrniti ga, Ce§
da Kranjice so ga Lahinjam le na kratek ¢as poscdile, rok posojila da je Ze
minul i. t. d. Kranjske modrice se obrafajo dalje do Belina s proSnjo: ,O ljubi
nas, Belin! Gorefe bomo me tebe vselej ljubile in ti poklonile Ovide in Vergile.
Vsi Kranjci bodo tvojo ljubezen peli in vsa Ljubljana bo tebi ¢ast in hvalo pela,
¢e§ da je po tebi prejela zlate Case. Njej boS ti to, kar je bil Rimu Avgust,
namrec ofe modric, vsa ¢ast nje in nje svetlost.* — Kdo naj bi bil takov dobrotljiv
vladar, pokrovitelj modric in prosvetitelj? Mar cesar JoZef? Ta je bival v Italiji
1769, tisti Cas pa je potoval po Rusiji. Ta je za Kranjsko in za Ljubljano preod-
daljen. — Morda nam je pod Belinom razumeti kot dobrotljivega oblastnika Frana
Adama grofa Lamberga, ki je ba$ leta 1780 nastopil deZelno glavarstvo na Kranj-
skem ! Prav zmiselno se mi zdi, da so se pisani€arji pri njem hoteli s tako alegorijo
ulaskati in prikupiti. Na to misel me napotuje takoj za opercto ,Belin® uvri¢eni
pozdrav ali €estitka s hronogramom 1780 ,na veseli prihod njega ekscelence novega
gospoda poglavarja kranjske deZele grofa Frana Lamberga*. Ce bi se dognalo, da
je bival prdv pred nastopom deZelnega glavarstva kranjskega v ltaliji, postala bi
ta kombinacija dokaj verjetna. — O tem naj nas poule raziskovalci nade domace
zgodovine! —

Sklepno hofem 3e poudariti, da bodi ta Slebingerjeva razprava vzor pro-
gramskim razpravam na naSih srednjih Solah, Kajti domadce slovstvo in domaca
zgodovina, domace zemljepisje in naravopisjc nudi za take razprave gradiva
dovolj. — L. P.

Iz ,,Casopisa za zgodovino in narodopisje“ so izSle v ponatisku tri raz-
prave vseuiliSkega profesorja g.dr. K.Streklja, in sicer ,Razlaga nekaterih
krajevnih imen po slovenskem Stajerju*, ,Nekaj prispevkov k
slovenski bibliografiji“ in ,KnjiZevna poro¢ila® (ocena knjig ,Materialy
dlja istorii slavjanskoj filologii* in Iv. SaSljevih ,Bisernic’) ter razprava dr. Fr.
[leSi¢a: Pocletki Stajersko-slovenske knjiZevnosti v XVIIL sto-
letju. Tiskala tiskarna sv. Cirila v Mariboru, 1906.

wZgodovinska knjiZnica®. Izdaje ,Zgodovinsko drustvo* v Mariboru. I. od-
delek: PomoZna znanstva. 2. zvezek: Prazgodovinske izkopine. Cena 40 vin. Tisk
.Zvezne tiskarne* v Celju 1906.

Ob koncu 3olskega leta. Pod tem zaglaviem se hofemo ob kratkem ozreti
na letoSnja Solska izvestja’ kranjskih srednjih $ol, opozoriti na znanstvenc ¢lanke,
ki jih prinaSajo, in konfno reli nekaj besed o naSem srednjem Solstvu pa njega
razvoju.
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Zatnimo s slovenskimi izvestji!

Petoizvestje mestne realke vIdrijiima na Celu dva ¢lanka, namrec :
.Nekaj fizikalnih poizkusov*®, spisal Julij (Nardin (17 strani, z 12 slikami),
in ,U&ni naé&rt za telovadbo na realkah®, preloZil Ivan BajZelj (16 str.).
— Pri terminologiji je prelagatelju pomagal prof. dr. Josip Tomin3ek, kakor Citamo
v opombi.

Prvo izvestje Skofovih zavodov v St. Vidu nad Ljubljano prinasa kratek spis
,NaSi cilji in smotri® (pisatelj ni podpisan), v katerem se razlaga, kak$ni na-
meni so vodili $kofa, ko je ustanavljal svojo gimnazijo. Pred obitajnimi Solskimi
vestmi je natisnjen Se zapisnik uliteljske knjiZnice, ki ga je sestavil Anton Jarc.

V izvestju ¢. kr. II. drZavne gimnazije v Ljubljani je priob&l mar-
ljivi dr. Janko Slebinger &lanek: ,Pisanice®, prvi slovenski pesni$ki
almanah*. (30 str) V uvodu rie pisatelj novo dobo, ki se je zafela pod vplivom
prosvetljenega obsolutizma v naSem slovstvu v drugi polovici osemnajstega stoletja ;
natanéno navaja vsebino vseh $tirih zvezkov ,Pisanic* in na kratko oznaluje pe-
sniski jezik v njih.?)

S tem sem pri kraju s slovenskimi izvestji!

Izvestje I. drZavne gimnazije v Ljubljani priobfuje temeljit spis izpod
peresa prof. Alfonza Paulina ,Die Farne Krains* (44 str.). To je pa¢ najvaZ-
nejdi Clanek, kar so jih letos prinesla kranjska srednjeSolska izvestja.

Izvestije gimnazije v Novem mestu ima na &elu Cetrto nadaljevanje
¢lanka ,Das k. k. Staatsobergymnasium in Rudolfswert* (16 str.) izpod
peresa umriega prof. dr. Gasperja Pamerja. Pisatelj razpravlja tu zgodovino no-
vomeske gimnazije in govori pod zaglaviem ,Die Anstalt in ihrem Verhilt-
nisse zur Aussenwelt* o potitnicah, Solnini in ustanovah.

Za izvestje gimnazije v Kranju je spisal ondotni katchet dr. FranCiSek
Perne Clanek ,P.Tom Burke (1830—1883). Znafajna slika iz zgodovine cerkvene
zgovornosti. (Str. 18.) V uvodu podaja pisatelj kratko zgodovino irskega naroda,
potem pa popisuje Zivljenje slavnega irskega govornika P. Toma Burkeja pod temi-le
zaglavji: 1. Mladostna leta — Solanje -— doma in v Italiji. II. Delovanje na An-
gleSkem in na Irskem. Ill. V vefnem mestu in v domovini. IV. V Ameriki.
Opisovanje Burkeovega Zivljenja v zadnji dobi in oceno njegove zgovornosti je od-
loZil pisatelj za poznejsi &as.

Za izvestje ljubljanske realke je opisal prof. Friderik Juvan¢i¢ ¢lanek:
,Uber Gallizismen in Lessings kritischen Schriften. (Str. 26) —
Pitatelj opredeli najprvo pojem besede ,galicizem* ( == vsaka francoska jezikovna
posebnost, potem vsako posnemanje francos€ine v tujih jezikih), nato pa razklada, v
koliko je vplivala francoS¢ina na Lessinga, in sicer v leksikalnem, pa tudi slov-
ni¢nem (frazeologinem in sintakti¢nem) oziru.

Med navedenimi &lanki previadujejo nemski. Znalilno za naSe razmere! In
vsebina! Slovence bodo zanimali le trije: Paulinov, Slebingerjev in Pamerjev, saj
se ozirajo na naSe rastlinstvo, oziroma na naSo literarno in obfe prosvetno
zgodovino. — Skoda, da ni napisal Paulin svojega &lanka v slovenskem jeziku.
Prav tako Skoda, da se ni naSel domacin, ki bi bil pregledal zanimivi arhiv novo-
meSke gimnazije in nam opisal nje zgodovino v naSem jeziku. --

Klasifikacija je bila vob&e ugodna. — Le Zal, da je med domaCini-
uliteljizSe vedno takih, ki trdijo, da je treba zato pritiskati na naSe dijake in jih

1) O ,Pisanicah* je priobfena poscbna ocena na str. 567. sl.
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kar moZno strogo cenzurirati, da se preve¢ ne pomnoZi na§ — duSevni proletarijat.
Tudi mnenje!

Po u¢nem nalrtu so naSe srednje Sole pravzaprav nemskega znalaja, ako
odStejemo utrakvistne niZje razrede. Ministrstvo je sicer dovolilo, da se smejo na
idrijski realki vsi predmeti v vi§jih razredih poulevati v slovens¢ini s tem pogojem,
da se predloZe za dotitne predmete odobrene Solske knjige v slovenskem jeziku.
Kakor Cujemo, delujejo na idrijski realki z ravnateljem vred same mlade, Cile,
vnete moci. Ako bi bili ti mladi moZje §li takoj na delo, ko so zvedeli o ome-
njenem ministrskem dovoljenju, in poskrbeli potrebnih knjig, bi se bili Ze preteklo
Solsko leto udili v V. razredu e Ze ne vsi, pa vsaj nekateri predmeti v materin-
§¢ini. Ker se pa za to niso pobrigali — sliSali smo o raznih® obljubah, ki se Zal
niso izpolnile, — so se morali razen verouka vsi predmeti uciti v nems¢ini kakor
na nems$ki realki v Ljubljani. Ko so ustanavljali mestno realko v Idriji, so govorili,
da bo to prva slovenska srednja Sola. A Se danes ima nem$Ki znacaj!

Izpregovoriti hofem 3¢ o neki stvari. Ze stara resnica je, da biva le v
zdravem telesu tudi zdrav duh. In prav za zdravje naSe ljube slovenske srednje-
Solske mladeZi vse premalo skrbijo. Le odprimo nemska srednjeSolska izvestja pa
berimo, kako Nemci negujejo zdravje srednjeSolcev. DijaSke igre gojijo z najvejo
vnemo. Kako malomarno postopajo v tem oziru nekateri ulitelji pri nas, o tem
raj$i mol&imo! Solske izlete, poutne in zabavne, prircjajo na nemskih zavodih
sistemati¢no. Pri nas vrZejo z obifajnim majniSkim izletom ljudem nekaj peska v
ofi, pa je stvar reSena. Dalje! V zdravstvenem oziru preiséejo vsako leto vse
uCence, od prvega do zadnjega, bolne in zdrave. Izmerijo jih po velikosti in po
prsnem obsegu, stehtajo jih, dolo€ijo stanje njih hranitve, pregledajo ofi in uSesa,
posebno natan¢no pa zobe. In pri nas! Koliko bi se tu lahko storilo od privatne
strani, ako se Ze ne ganejo pristojna oblastva! Pa hofemo, da nam nebo nakloni
boljSih, lepSih dni. Naklonimo, priborimo si jih sami s tem, da skrbimo za naSo
mladeZ, za njeno telesno in duSevno zdravje.

S tem zakljuCujemo svoje opazke o naSih srednjih Solah. Povedali smo od-
krito svoje misli, nikogar nismo mislili Zaliti, ampak le po svoje pripomoti, da se
izboljSajo nasc srednjeSolske razmere. 1.

Zur Geschichte des volkstimlichen Hauses bei den Siidslaven. Von dr.
M. Murko Graz. (Separatabdruck aus Band XXXV und XXXVI [der dritten Folge
Band V und VI der Mitteilungen der Anthropologischen Gesellschait in Wien).
Mit 9 Abbildungen im Texte. Wien. Im Selbstverlage der Anthropologischen Ge-
sellschaft. 1906. — Prezanimiva studija, o kateri $e izpregovorimo!

Die Ortsnamen des Gerichtsbezirkes Ferlach. Sonderabdruck aus dem 56.
Programme des Staats-Obergymnasiums zu Klagenfurt. Johann Scheinigg. —
O tej zanimivi in vaZni razpravi bomo pisali v prihodnji Stevilki.

Seznamek markiranih potov v podro¢ju ,Slov. plan. drudtva“ je, ta
mesec izdal osrednji odbor tega marljivega druStva. Li¢no v platno vezana, zelo
prirona KnjiZica obsega 6 tiskanih pol. Sprejeti so v seznamek vsi markirani poti
.Slovenskega planinskega drustva“, radi popolnosti zvez pa tudi nekatere nemar-
kirane ceste ob gorskih prelazih ter za zveze vaZni poti, ki so jih priredila druga
drustva. Gradivo je razdeljeno na 10 oddelkov, urejenih po zemljepisni legi in z
lahko razpreglednostjo. TaKo so v posebne skupine zdruZeni poti v Podravskih
krajinah (na Kozjaku in na Pohorju), v Mislinjski in Sale$ki pokrajini,
v Savinskih planinah, v Posavskih pokrajinah pod Ljubljano in
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poDolenjskem, v Ljubljanskem okroZju (SkofjeloSko in Krimsko hribovje
viteto), v Radovljiski in Blejski okolici, v Karavankah in po Koro-
Skem, v Julskih Alpah, po Notranjskem-Vipavskem ter v TrZzaski
okolici. V posameznih dddelkih so razvriCeni poti po glavnih izhodis&ih,
ki imajo radi lahkega pregleda poseben razpredelek, oznaleni pa so poti na kratko
po smeri in po najvaZnejSih tofkah, in kjer treba, je dodan v kratkih potezah tudi
opis pota. Kot dodatek je natisnjen novi tarif za vodnike in nosafe, ki je dolofen
po okrajnih glavarstvih v Radovljici in Kamniku, in imenik novih in starih vodnikov.
Nova knjiZica je popoln seznamek vseh potov po slovenskih pokrajinah, ki se
odlikujejo po prirodni lepoti in znamenitostih, in bode torej pravi kaZipot ne samo
turistom, nego sploh potujofemu obCinstvu. Seznamek je prvo delo, ki obseza vse
slovenske pokrajine. Prekoristno knjiZico, s katero je ,Slov. plan. drusStvo* tako
nenadoma podalo najSirSemu obinstvu zanesljiv kaZipot po vseh slovenskih deZelah
in ki je nanjo lahko ponosno, priporotamo najtopleje. Iz nje naj se tudi javni
faktorji: deZelni odbori, Zupanstva in denarni zavodi preprifajo o obSirnem in uspes-
nem delovanju ,Slov. plan. druStva® in ga poslej bolje denarno podpirajo, nego
so ga dosedaj, pomne, da dela drustvo dejansko neumorno za narod, za ljudstvo,
kajti vse njegovo prizadevanje je v prospeh Zivahnega prometa po lepih slovenskih
dezelah, ki donaSa le korist in blagostanje prebivalcem in probuja vse sloje v na-
rodnem in gospodarskem oziru.

KnjiZico razprodaja osrednji odbor ,Slov. plan. drutva“ po 1 K, po posti 5
vinarjev vel. V knjigarnah se dobi po 1 K 20 vin.

Izvestje ,,Glasbene Matice* v Ljubljani o 34. druStvenem letu 1905/6. Izdal
odbor, sestavil prof. Anton Stritof. Zalozila ,Glasbena Matica*. Tisk J. Blasni-
kovih naslednikov v Ljubljani.

Evgenij Kumici¢. Jelkin Bosiljak. Pripoviest iz istarskoga Zivota. U Zagrebu,
Matica Hrvatska 1905. (Zab. knj. sv. 287—288).

Povest ,Jelkin Bosiljak je bila natisnjena Ze pred 25 leti (1881) in pricujota
knjiga ima svojo literarno vrednost ne zaradi nje, ampak zaradi obSirnega uvoda,
ki zavzema tretjino kjige. Tu je postavil Kumifi¢u, umrlemu 1. 1904., njegov prijatelj,
prof. Cherubin Scegvi¢, lep spomenik ; z veliko ljubeznijo in s stalis€a prijatelja je
po najboljSem viru, po osebnem ob&evanju, temeijito opisano Zivljenje in delovanje
Kumiti¢evo. Z njegovo osebo pa nam stopa tudi njegova doba, doba novejsih
teZenj v hrvaSkem javnem Zivljenju, dokaj ostro pred ofi.

Kako je Kumii¢ deloval, si moremo sploSno sami zalrtati, predofujod si
njegove Zivljenske vloge: po namenu svelenik, de facto profesor — je bil vesten
politik, je postal neomahljiv poslanec (pristas ,stranke prava*), a bil je vedno marljiv
in nadarjen pisatelj . . . Bil je pa tudi nekaj, kar sicer ni njegova vloga, kar
pa je vedno njegova nrav: znalajen postenjak! — Da je moZ take vrste moral
prestati mnogo bojev, da je morda dosegel kak uspeh, a vsekakor Zel mnogo razo-
Caranj, to si lahko mislimo sami, ako smo le malo pokukali v svet; Segvicev
Zivotopis nam to dovolj potrjuje. — Pri nas je pisala o njem najve¢ ,Edinost*, ki
je prinesla v prevodu tudi njegovo ,Teodoro*.

Ako hofemo povest ,Jelkin Bosiljak* prav presoditi, nam je vedeti, da je
Kumici¢ rojen — leta 1850. — na izto¢ni obali Istre. V njem je trda kremenitost
istrskih tal, burna mo¢ in valovito vzkipevanje kakor v razburkanem morju istrskem,
a namah bajna, mirna globina in boZajole pljuskanje kakor pri spavajofem morju.
Zato tudi tako ljubi svoje oZje rojake v Istri. Vse na njem je istinito, razburkanost
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in mirnost, zato on sovraZi neodkritosrénost in puhlo nepreprianost pri izvestnih
Hrvatih. V ,Neobi¢nih ljudeh* pravi: ,Ne poznam noroda, koji za svoju domovinu
toliko pije kakor na$ hrvatski narod; vriedan je soZaljenja... O politickom moralu
nemajo ni pojma, a tomu je kriv najgnusniji materializam . . . Psuju se, kano Sto
se psuje sluZinfad u gospodskoj ku¢i, a kod ¢aSe kuju jedan drugoga u zviezde.“
Vendar je bil globoko preverjen, da je jedro hrvatskega naroda zdravo; lahkomiseln
je po njegovem mnenju Hrvat, a poSten in naposled bo spoznal, kaj je zanj dobro;
rad je sanjal Kumidi¢ o njegovi krasni bodo¢nosti. (Uvod str. 58.)

Pisateljska individualnost Kumifi¢eva se morda res najbolje prepozna na
JJelkinem Bosiljaku®. Slikani so tu njegovi rodni kraji in rodni ljudje, ,slikani,
— pravim —, kajti v tej povesti o usodi lepe, skoraj prelepe Jelke, ki ljubi
mladega mornarja, a se po njega izgubi utopi, se ,pripoveduje“ kaj malo, slika pa
se vedno, tudi tam, kjer se vrSi pripovedovanje. Ljubezen do teh krajev, prepojenih
s tiho poezijo in oZivljenih z gorkimi, Cesto leta in leta pritajenimi Cuvstvi, je tolika
da nam postane pisatelj v svojem sicer ljubkem kramljanju véasi pregostobeseden,
Cesar se zaveda tudi sam. (Str. 61.) Zdi se, kakor bi k nam govoril staréek z mladim
srcem. Dr. Jos. Tominsek.

Vjenceslav Novak: Zapreke. ,Pripoviest iz savremenoga hrvatskoga Zivota.
U Zagrebu, 1905. Izdala Matica Hrvatska. (Zab. knj. 287—289.)

JPovest se nazivlje spis, a smemo ga imenovati imenitneje ,roman*, ne
toliko po kompoziciji, ki je povsem navadna, ampak po vsebini, bogati ostrega opa-
zovanja, gorkosréne impulzivnosti in globokega poseganja v duSo, a zopet treznega
preudarjanja; mladeniSka ognjevitost bo prijala mlademu ¢itatelju, oprezno pretehto-
vanje umskih in srénih pojavov pa zrelemu bralcu.

Da je povest vzeta iz ,sodobnega hrvaSkega Zivljenja“, bi spoznali brez pi-
sateljeve opozoritve. Da! iz Zivljenja! Taki prizori in tako govorjenje se ne da kar
na celini izmisliti, pravi pravcati ¢lovek in Ziva priroda mu morata biti zajemalisCe.
Ti kmetje res orjejo, ti drvarji v Sumi res puhte od znoja, njih molitve in njih
kletve se res razlegajo v gozdnem svetiS¢u in prokletiS¢u. — In sodobno Ziv-
ljenje valuje v tej knjigi. To Zivljenje pa je nelodljivo od socijalnega vprasanja ;
res se z njega reSitvijo mucijo, do Krvi mucijo: lesotrZec, ki ga zase reSi s samo-
morom, vrli Zupnik, ki ga hocejo vsi izkoriS¢ati, Zupnikova sestra, ki si pritrga vsak
griZljaj, da bi le vzgojila svojo hlerko za kaj boljSega, mudi se ta hlerka Elvira,
ki — izpraSana uCiteljiSka Kkandidatinja — ne dobi mesta, a priCakuje reSitve od
lesotrZtevega sina, svojega ljubimca, priakuje celo potem, ko ta sin postane Zupnik;
mudi se s tem vpraSanjem i ta sin, izprva kot teoretik, ki bi rad dvignil svoj
stiskani narod. A naposled reSita vpraSanje kolikor toliko le Elvira in njen brat, pa
negativno, s tem, da spravita vpraSanje z dnevnega domacega reda: oba zapustita
dom in gresta v Ameriko po ,srefo*, ta edino pri¢akovani odgovor na socijalno
vpraSanje. Sicer se pravi na nekem mestu (str. 161.), da je ljubezen viSek narodne
srefe, a v romanu samem ona ne vodi do te srefe.

Zastopniki vi§jih slojev ne nastopajo samostalno, le po strani pade kak Zarek
toliko nanje, da nam kaZe njih korupcijo. Sploh je vse ozadje dokaj mrko, tuZno;
mukotrpnost se vidi povsod, a nihfe se prav ne gane, da bi izboljSal poloZaj, dasi
tli v vseh srcih silen gnev, ki izbruha le uniCevalno, ki le podira. Znamenito: le
zastopnice Zenskega stanu’ Cutijo v sebi mo¢ in jo tudi kaZejo napram zaprekam :
Elvira bi bila uspeSno reSevala ono vpraSanje, ko bi ji ne bilo na poti njeno Zensko
— srce. Ona namiguje, kje je iskati reSitve: v naslombi na tujo kulturo; Ze na
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»Kranjskem, blizu Stajerske meje* (str. 78.) je videla gospodarstvo, urejeno kakor
modél; kaj bo nalla Sele v Ameriki! Kako zaostala pa je Hrvaska!

Vsi dokazi in sklepi v romanu nas meritorno ne, zadovoljijo, zanimivo raz-
predeni pa so vsi. Dr. Jos. Tominsek.
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Odkritje Vilharjevega spomenika v Postojni. Miroslav Vilhar je umrl leta
1871. na svojem gradu Kalcu. Pet let po njegovi smrti leta 1876. se je sestavil v
Zagorju odbor, ki je prifel nabirati prispevke za Vilharjev spomenik. Nabrana
vsota, ki ni zadostovala, se je naloZila v hranilnici in pri tem je ostalo do naSega
stoletja, ko je prenovljen odbor sklenil postaviti Vilharju spomenik v srediS¢u No-
tranjske, v Postojni. Po mnogih pripravah in po intenzivnem nabiranju prispevkov
je sedanji odbor pod nacelstvom g. Jos. Lavrendi¢a mogel uresniCiti nalrt, ki se
je v oZjem obsegu bil zasnoval Ze pred 30 leti. Dne 12. avgusta t. L. se je ob
ogromni udeleZbi vril pravi narodni praznik Notranjske: odkril se je Vilharjev
spomenik.

Spomenik stoji na glavnem trgu v Postojni; ozadje mu je ljudska Sola z
nasadi. Osnovo zanj je napravil arhitekt Iv. Jager, sam Notranjec-Piv€an, in mu
je namenoma skuSal vtisniti notranjski znacaj: iz piramidnega podstavka iz doma-
Cega repentaborskega kamena (ta podstavek je delo Ivana Caharije) izvira studenec;
ob izlivku se objemljeta CloveSki ribici, a na podstavku je bronast doprsni kip
Vilharjev, delo kiparja Alojzija Repifa. Na faseti piramide se sveti Vilharjevo
ime in pod njim zadnji verzi iz ponarodnele Vilharjeve pesmi ,Na jezeru*: ,Cujte
gore in bregovi, da sinovi Slave smo*.

Slavnostno odkritje samo je opisano v naSih dnevnikih (13. avgusta); mi le
na kratko beleZimo glavne totke. — Zbrana je bila vsa Notranjska in posebna
vlaka iz Ljubljane in iz Trsta sta pripeljala okrog 1200 zunanjih gostov. Sesli so
se tudi mnogobrojni sorodniki Vilharjevi; med njimi je doSel iz Zagreba Miroslava
Vilharja sin, skladatelj F. S. Vilhar. — Slavnostni govor pred spomenikom je imel
prof. dr. Josip TominSek, Ki je izvajal te-le misli: Vilhar je pravi sin Notranjske,
ki krije v sebi toliko Cudovitega in tajinstvenega. Notranjec skriva — ne tako Go-
renjec ali Dolenjec — v sebi zaklade in treba jih je Sele odkrivati. Prvi, ki nam
je razkrival prirodna Cudesa Notranjske in sréne skrivnosti Notranjcev, ta je bil
M. Vilhar. A-kar je odkril, to je postalo last celega naroda. Njegove pesmi so se
udomacile pri vsakem ognjis¢u i v vasi i v mestu tako, da se je pri¢elo pozabljati,
da so Vilharjeve in ne pristno narodne. Zdaj pa, ko se Vilharju klanja ves narod,
mu moramo dati in priznati, kar je njegovega. Nato je govornik, omenivsi glavne
podatke iz dokaj burnega Vilharjevega Zivljenja, slikal natan¢neje, kako je Vilhar,
prevzemsSi gospodarstvo na Kalcu, rastel in rastel v narodni zavesti, kako je pesnil
in pel in bodril ljudstvo z Zivim zgledom in z Zivo besedo, da je kot pesnik, skla-
datelj in naposled kot dramatik, pa tudi javno delujo kot probuditelj pridobival
najprej oZje kroge, potem Siroke mase. Omenil je govornik tudi znalilne primere
iz Vilharjevih del, dotaknil se je polititnega njegovega delovanja (list ,Naprej*!)
ter je sklenil s pozivom, naj ostane Notranjska zvesta, Slovenija pa hvaleZna moZu,
ki je Zrtvoval za blage namene svoje duSevne in telesne sile ter svoje imetje. —
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Ko je nato predsednik slavnostnega odbora (Josip Lavrentic) izro€il spomenik
obtini postojnski v oskrbo in sta mu odgovorila Zupan g. Pikel in naCelnik trSkega
oskrbniStva, g. Ditrich, ter je g. fil. Cividini govoril v imenu Hrvatov, [soTzapela
zbrana pevska dru$tva slavnostno kantato, ki jo je v to svrho uglasbil F. S.
Vilhar; ta je tudi raz oder izrekel zahvalo za izredno &ast, ki je bila izkazana
njegovemu ofetu. — Popoldne je bila za posetnike dve uri odprta jama in nato
se je vrdila ljudska veselica.

Slavnostni odbor je izdal tudi posebno ,Vilharjevo spomenico*, v
kateri razpravlja dr. Jos. TominSek podrobno o Vilharjevem Zivljenju in delovanju,
a v drugem njenem delu je ponatisnjenih nekaj Vilharjevih pesmi, ki jih je izbral
in uredil A. ASkerc.

Stoletnica MatevZa Hladnika. — Ni bil bogve kako slove¢ pesnik Matevz
Hladnik, a v svoji dobi je njegovo literarno delovanje - imelo tako <astno mesto,
da se spodobi tudi ,Zvonu®, da se spomni stoletnice njegovega rojstva. Rodil se
je 30. avgusta 1806. leta v Trebtah pri Crnem vrhu. Leta 1832. je postal masnik
ter je kaplanoval par let v Devinu, a leta 1837. je dobil uliteljsko sluZzbo na ne-
kdanji niZji realki v Idriji. Nekaj €asa je bil tudi ucitelj sloven3¢ine na goriSki gim-
naziji. Ker pa je bil vedno bolehav, je Sel v pokoj 1. 1860., a umrl je 18. januarja
1865. 1. v Gorici. Svoj Zivotopis je sestavil v vezani besedi. ZaCetek se glasi tako:

Kranjska vas Cemi verh nad Idrijo me je rodila
V sélici Treble, Cetert ure od cerkvene vasi.

Leta osemnajst sto in Sest me Matevza Kerstila,
Klical doma se Hladnik, ptujc mi Hladnik veli.

Najve¢ je dopisoval v ,Novice*, pa tudi ,Zgodnja Danica* je prinesla mnogo
njegovih sonetov. Za vzor pesniSke dovrSenosti mu je bil Koseski, kar pa¢ prica
dovolj o njegovem slogu. Tako je leta 1852. priob¢il v ,Novicah* ,Mojstru pevcov*
(Koseskemu), leta 1854. pa: ,Ivanu Koseskimu za god*. Drugi vzor mu je bil
Vodnik; v ,Vodnikovem spomeniku® sta dve njegovi pesmi. Nadalje je priobeval
svoje pesmi $e v ,UCiteljskem TovariSu®, v ,Glasu* in ,B&eli*. Podpisoval se je
razno: M., M. Hladnik, Bogomil, Rodoljubski, Svetogorski, Tomajski, Trebski, Ba-
lantinov itd. BoljSi nego v verzih je bil v prozi. Svoje pesniSke Zile tudi sam ni
precenjal, to je povedal v sonetu ,Skerjan¢ik*:

.Ne merim s pesnikov se velikani;
Skerjan¢ik majhin je, al’ — Zivo poje!
Slave naj drugi unajne vam lepote;
Kar pojem jest, slovelo bo jedrote —
Vse Zivo, krepko, vse izvirno moje.*

Z Vodnikom se je sam rad primerjal, &e$, oba Kranjca, duhovnika, Solnika,
oba jezike ulila, oba preganjana in na stare dni pomanjkanje trpela. ZloZil si je
tudi po Vodnikovem zgledu spomin:

.Po men’ ne bode héere, sina,

Al' svest sem si na vek spomina;
Zastonj se pevc ne vbivam:

Non moriar, sed vivam!® ,

Hladnik je bil velik ¢udak, ki se je jezil ma vsako novotarijo v pisavi ter
zloZil za take pisatelje celo vrsto epigramov. Iz tega vzroka je pretrgal pozneje
vse vezi z ,Novicami* in ,Danico®.
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Njegova precej obSirna literarna zapuSCina se hrani v nadSkofijskem seme-
niS¢u v Gorici. — Nagrobnico si je zloZil sledeo:
,»Potivam tu MatevZ Hladnik.
Duhoven, pesnik, Solsk u¢nik;
Vasica Cerni verh rodila,
Me v grob Gorica poloZila.* B.

Stoletnico rojstva in petdesetletnico smrti Jovana Sterije Popoviéa
bodo slavili Srbi v VrScu dne 21. in 22. septembra t. 1. Popovi¢ je bil ofe srbske
drame, eden najveCjih srbskih pesnikov in pisateljev; njegova dela Zive 3e danes
v knjiZevnosti in na pozornici. On je tudi osnoval najznatnejSe prosvetne zavode
srbske, kakor ,Srbsko ufeno drustvo®, ,Srbsko akademijo naukov* in Kralj. srbsko
narodno glediS¢e v Belgradu. Srbska pravoslavna cerkveno-Solska obCina v VrScu
pozivlje tudi Slovence, naj se zbero okoli Popovievega groba in ga obeleZijo z
vidnim znakom ljubavi in zahvalnosti, dostojnim spomenikom, ki bo potomcem
kazal slavo pesnikovo in kulturno zavest srbskega naroda. — Kdor se hofe slavja
udeleZiti, naj naznani to najdalje do 7. septembra predsedniku pripravljalnega
odbora, g. dr. Marku Ran¢inu v VrScu (VrSac), da mu priskrbe stanovanje.

Tudi mi kli€emo: slava spominu velikega Popovica!

Pristopajmo k ,Matici Hrvatski!“ Sredi politinih kriz sta stopili ,Matica
Slovenska“ in ,Matica Hrvatska“ v oZjo zvezo, da bi ofuvali dedino naSih prepo-
roditeljev in ovarovali tisofletno naSo zajednico. Vsled tega dobiva ,Mat. Slov.* po
Hrvatskem nove poverjenike in ve¢ ¢lanov, nego jih je imela doslej. Stevilo
slovenskih ¢lanov ,Matice Hrvatske®, ki je zadnja leta mofno padalo radi naSe
brezbriznosti, pa mora tudi zopet rasti, da na$ idealizem ne ostane na papirju.
Clanarina ,Matice Hrvatske* je 3 K, a knjig dobimo 9, reci: devet, leposlovnih in
poucnih. Med njimi bode letos kot nekaj posebnega: ,Kolo hrv. umetnikov®,
zbornik v velikem formatu z reprodukcijami 50 del hrvatskih slikarjev in kiparjev,
prava salonska knjiga. Drugi velik zbornik je ,Hrv. Kolo*, kjer bode poleg po-
vesti in Crtic tudi par razprav o Slovencih v slovenskem jeziku. Kon¢no pa je
zlasti poudariti ,Antologijo (Cvetje) slovenskega pesniStva“ od Vodnika
do najnovejSe dobe. Priredi jo prof. dr. 11e§i¢. Doslej nismo imeli Slovenci take
antologije. Ze radi te antologije mora pristopiti k ,Matici Hrv.* vsak Slovenec, ki
mu je mar naSe knjiZevnosti. Sploh bo odslej ,Matica Hrv.* izdajala tudi po eno
slovensko knjigo. — Vsak novi slovenski ¢lan ,Matice Hrvatske* dobi hrvatsko-
slovenski slovarfek navrh.

Natjetajne nagrade ,,Matice Hrvatske*. Uprava ,Matice Hrvatske* raz-
pisala je za god. 1906. pet natjefaja za knjiZevne nagrade, i to: iz zaklade I. N.
grofa DraSkovi¢a (K 2000'—), zatim iz svoje imovine pod imenom zaklada: DuSana
Kotura (K 900'—), — Adolfa Veber-Tkaleviéa (K 900—), Terezije pl. Tomasi¢
(K50-—) i Aleksandra pl. Vusti¢a (K 2000-—), pa upozorujué¢i na to hrvatske knji-
Zevnike javlja, da ¢e potanke tiskane uvjete natjecanja na zahtjev poslati svakomu,
tko ih zatraZi. (Glej razpis na ovoju!) Uprava .Matice Hrvatske*.

Razstava v Sofiji. UdeleZba slovenskih slikarjev na Il jugoslovanski razstavi
v Sofiji je vsekakor ¢astna. Odposlali so okoli 80 slik in risb, in sicer so razstavili
svoja dela: Ferdo Vesel, R. Jakopi¢, M. Jama, M. Strnen, M. Klein,
Iv. Grohar, Sa%a Santel, Jeti Santlova, A. Gvaiz, Iv. Mar&i&, P.
Zmitek, Iv. Vavpoti&, Sre¢ko Mogoli&, Iv. Sever, Maks Klodi¢
pl. Sabladoski in A. Berthold.
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